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DECLARATIE DE CONFORMITATE 
DECLARATION OF CONFORMITY

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aдрес: - Direcciòn: - Cím: Osmangazi Mahallesi 3121.Sk Kıraç, 34522 Esenyurt/İstanbul, Türkiye

BTA-FLASH150H

Seria / Nr

Serial number
Сериен номер

Sorozatszám

2006/42/CE

2014/42/AT

In conformitate cu toate conditiile cerute de 

Complies with the provisions of the Directive

В съответствие с разпоредбите на директивата 

Rendelkezéseinek megfelel az irányelv

EN ISO 12100:2010

EN 842+A1

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate

The following national technical standards and specifications have been used

Следните национални технически стандарти и спецификации са били използвани 

Az alábbi nemzeti szabványok és előírások figyelembevételével

Emis la - Emitted at - изпускани в - Emittált 

14.12.2022

Semneaza - Signs - знак - Aláírás

DCS CERTIFICATION
Certification Manager

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file:  - производител и притежател на техническото досие: - A 
múszaki dokumentáció gyártója és birtokosa

Sarpaş Sanayi Ürünleri Paz.ve Tic.A.Ş.

Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto - 
С настоящото декларираме, че машината - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentjük, hogy a 

gép

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in 
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the 
user manual of equipment.

Този документ е превод от английски на CE сертификат, издаден от производителя, който се намира в 
инструкцията за употреба на оборудването.

Jelen dokumentum az angol CE igazolás alapján készült, melyet a gyártó állított ki, és amely a készülék felhasználói 
kezikönyvében szerepel

DIRECTOR GENERAL
Italia Star Com Due SRL

DRAGOS CRISTEA
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Motocultor pe benzina
Бензинова мотофреза
Benzines kormánymű
Gasoline Tiller
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INTRODUCERE 
• Prezentul manual oferă instrucțiuni de utilizare și

întreținere, specificații tehnice și măsuri de siguranță
pentru motocultoare in versiunile cu motoare pe
benzină.

• Citiți cu atenție acest manual de UTILIZARE și
ÎNTREȚINERE înainte de a utiliza noul
dumneavoastră motocultor. Acest manual oferă cele
mai recente informații despre motocultorul
dumneavoastră, disponibile la momentul tipăririi.

Producătorul își rezervă dreptul de a modifica acest 
document în orice moment și fără notificare 
prealabilă. 

• SERVICII POST-VÂNZARE. Utilizați exclusiv
piese de schimb originale. Utilizarea de piese
neoriginale anulează garanția. Când comandați piese
de schimb, specificați:
- numărul de serie al motocultorului;
- codul piesei de schimb necesare;
- cantitatea sau numărul de piese necesare.

REGLEMENTĂRI PRIVIND SIGURANȚA 
CONSIDERENTE GENERALE 
Orice utilaj cu motor poate deveni periculos dacă este 
utilizat incorect. 
Acordați o atenție deosebită instrucțiunilor marcate din 
acest manual: 

AVERTIZARE 
Acest simbol semnifică faptul că nerespectarea 
instrucțiunilor ar putea cauza răniri sau chiar decesul 
operatorului. 

PRUDENȚĂ 
Prudența este regula de aur pentru prevenirea 
accidentelor. 

FORMARE 
Motocultorul trebuie utilizat exclusiv de către persoane 
responsabile, instruite în utilizarea utilajului și 
autorizate în mod corespunzător să îl folosească. 

MANUALE MAȘINI ȘI 
MOTOARE 

Citiți cu atenție aceste MANUALE înainte de a porni, 
utiliza, întreține, alimenta cu combustibil sau de a 
efectua orice lucrare pe motocultor. 

ETICHETE AUTOCOLANTE 
Citiți toate etichetele autocolante atașate pe motocultor 
și respectați prescripțiile acestora înainte de a porni, 
manipula, alimenta cu combustibil sau de a efectua 
lucrări de întreținere a utilajului. Înlocuiți imediat orice 
autocolant deteriorat sau ilizibil. 

ÎMBRĂCĂMINTE ADECVATĂ 
• Nu purtați haine largi care ar putea fi prinse în

piesele în mișcare.
• Purtați întotdeauna mănuși robuste atunci când

efectuați lucrări de întreținere a motocultorului sau a
accesoriilor de cuplare.

• Nu folosiți motocultorul desculț, purtând sandale sau
pantaloni scurți. Purtați pantofi și pantaloni groși.

STAREA FIZICĂ 
Nu utilizați motocultorul dacă starea dumneavoastră 
fizică nu este adecvată. 

ZGOMOT 
Pentru a reduce problemele cauzate de zgomotul 
utilajului: 
• Nu lucrați cu motorul la turația maximă.
• Atunci când utilizați utilajul pentru o perioadă lungă

de timp, folosiți protecții pentru urechi.

TURAȚII MOTOR 
Nu schimbați sistemul de injecție în încercarea de a 
crește turația maximă a motorului; funcționarea 
motorului la o turație prea mare crește riscul de 
accidente. 

PRIMUL AJUTOR 
Este o bună practică de utilizare să existe o cutie de prim 
ajutor pe motocultor. 

PORNIREA MOTORULUI 
• Decuplați toate pârghiile de control înainte de a

porni motorul. Păstrați-vă picioarele departe de
accesoriile montate pe utilaj.

• Nu puneți motorul în funcțiune într-un mediu închis
în care se pot acumula gazele de eșapament. Acestea
conțin monoxid de carbon, care este foarte toxic.

OPERAREA MOTOCULTORULUI 
• În primul rând, asigurați-vă că știți cum să opriți

motorul în caz de urgență. Familiarizați-vă cu
comenzile și învățați cum să folosiți corect
motocultorul.

• Nu permiteți copiilor sau persoanelor 
neexperimentate să îl folosească.

ÎNAINTE DE A UTILIZA MOTOCULTORUL, 
CITIȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE DIN 

PREZENTUL MANUAL 
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• Nu utilizați motocultorul în apropierea altor
persoane și, în special, a copiilor. Nu îl utilizați în
apropierea animalelor. Nu uitați că sunteți
responsabil pentru orice daune sau răniri cauzate
persoanelor sau bunurilor.

• Țineți mâinile și picioarele la distanță de freze atunci
când motorul este în funcțiune.

• Folosiți motocultorul numai la lumina zilei sau în
condiții de iluminare artificială bună. Acționați-l în
pas de mers. Nu alergați.

• Acordați o atenție deosebită pe pante; operați numai
în condiții de siguranță și stabilitate. Nu lucrați în sus
sau în jos, ci deplasați-vă de-a lungul pantei.
Acordați o atenție deosebită la întoarcere.

• Nu operați pe pante mai mari de 30°.
• Nu utilizați niciodată motocultorul fără apărători de

protecție.
• Nu folosiți motocultorul dacă lipsesc sau sunt

defecte dispozitivele de protecție sau alte dispozitive
de siguranță.

• Țineți-vă mâinile și picioarele departe de toate
accesoriile.

• Nu ridicați sau transportați motocultorul cu motorul
în funcțiune.

• Nu lăsați motocultorul în spații închise cu
combustibil în rezervor. Vaporii de combustibil
reprezintă o sursă potențială de pericol.

• Păstrați motocultorul curat. Nu lăsați să se
acumuleze iarbă și reziduuri de ulei: acestea
reprezintă un pericol de incendiu.

OPERAREA ACCESORIILOR 
• Verificați dacă accesoriul cuplat la priza de forță

funcționează corect înainte de a porni motorul.
• Nu utilizați niciodată accesorii cuplate la priza de

forță în apropierea copiilor sau a animalelor.
• Țineți-vă mâinile și picioarele la distanță de

accesoriul cuplat la priza de forță.

ÎNTREȚINERE 
• Opriți motorul și deconectați fișa bujiei:

- înainte de a verifica sau de a repara motocultorul;
- în caz de vibrații excesive (cercetați imediat

cauza).
• Opriți motorul înainte de a regla accesoriile.

• Verificați periodic dacă toate piulițele și șuruburile
sunt strânse.

• Combustibilul este extrem de inflamabil.
Depozitați combustibilul numai în recipiente special
concepute. Alimentați motorul în aer liber. Nu
fumați în timpul alimentării.

• Finalizați realimentarea înainte de a porni motorul.
Nu scoateți capacul rezervorului de combustibil și
nu alimentați când motorul este în funcțiune sau
fierbinte. În caz de vărsare de combustibil, nu porniți
motorul. Împingeți motocultorul la o anumită
distanță de locul în care s-a produs scurgerea înainte
de a-l porni.

• Înlocuiți țeava de eșapament dacă aceasta se uzează
sau se deteriorează.

OK 
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DATE DE IDENTIFICARE 
IDENTIFICAREA MOTOCULTORULUI 
Numărul de serie este imprimat pe partea din spate a 
cadrului motocultorului, în partea dreaptă (a se vedea 
fig. 2, punctul 1). 

IDENTIFICAREA MOTORULUI 
Consultați  manualul  de  utilizare  și  întreținere  a 
motorului 

MARCAJUL CE 
Motocultorul poartă marcajul CE în conformitate cu 
Directiva 89/392/CEE a Consiliului Comunității 
Europene și modificările ulterioare (a se vedea figura 2, 
punctul 2). Rezumatul marcajului CE referitor la 
modelele 430 și 450 este indicat mai jos. 

RO 
TIPUL DE MARCAJ 

MOTOCULTOR 130-150 

ZGOMOT ȘI VIBRAȚII 

Condiții de testare: 
R.P.M. motor: 85% R.P.M. de maxim - Mașină staționară pe o suprafață plană 

din beton 

Modele: 130-150 
Numărul progresiv al unităților începând de la 608200 (poansonat pe 

reductor) 

Presiunea acustică la 
urechea operatorului 

dB(A) 
Puterea acustică dB(A) 

Accelerația la mâner 
EN 1033 - 28662/1 

m/sec 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY 

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GEOTEC 50 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 48,000 kg 

Motor: GEOTEC 50 
Masa (greutatea): 

cu freză rotativă 63 
cm. cu discuri

terminale

82,5 - 3 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY 

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GC 160 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 48,000 kg 

Motor: 
HONDA GC 160 
Masa (greutatea): 

cu freză rotativă 63 
cm. cu discuri

terminale

79,1 - 4 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY 

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: B&S INTEK 5,5 
Potenza: 4 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Motor: 
B&S INTEK 5,5 
Masa (greutatea): 

cu freză rotativă 63 
cm. cu discuri

terminale

82 - 3,14 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY 

Modello tipo: 450 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GEOTEC 50 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Motor: 
GEOTEC 50 

Masa (greutatea): 
cu freză rotativă 90 

cm. cu discuri
terminale

82,5 - 3 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY 

Modello tipo: 450 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GC 160 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Motor: 
HONDA GC 160 
Masa (greutatea): 

cu freză rotativă 90 
cm. cu discuri 

terminale

79,1 - 4 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY 

Modello tipo: 150 
N Serie: 608XXX 
Mot.: B&S INTEK 5,5 
Potenza: 4 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 60,000 kg 

Motor: 
B&S INTEK 5,5 
Masa (greutatea): 

cu freză rotativă 90 
cm. cu discuri

terminale

82 - 3,14 
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SPECIFICAȚII TEHNICE 
MOTOR: 
HONDA GX 200, 6.5 CP, 3600 rot/min 

PORNIRE 
Demaror cu recul. 

AMBREIAJ 
tip curea, cu manetă de cuplare/decuplare pe mânerul 
din stânga. 

TRANSMISIE 
Acționare cu lanț și pinion 
- cutia de viteze deplasare înainte
- trepte de viteză înainte și marșarier

MÂNER 
Reglabil în înălțime și lățime, cu blocare rapidă. 

ROATĂ DE TRANSFER 
Echipament standard. 

ROȚI (opționale) 
- Anvelope cu profil de tractor
- Dimensiune disponibilă: 3.50-6/4.00-8
- presiune de umflare: 1,2 bar.

FREZE ROTATIVE 
Freze rotative reglabile cu apărători de protecție; figura 
4 ilustrează diferitele lățimi de lucru care pot fi obținute: 
63 - 90 cm cu discurile de capăt montate. 

NOTĂ 
Instrucțiunile detaliate privind montarea și reglarea 
motocultoarelor sunt prezentate într-un paragraf 
specific din acest manual. 

MASĂ 
Consultați plăcuța de identificare instalată pe utilaj. 

DIMENSIUNI 
Dimensiunile generale ale motocultorului sunt 
prezentate în figura 3. 

(Mod.450) 670 

(Mod.430) 580 
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ETICHETE DE INFORMARE ȘI SIGURANȚĂ 
Etichetele de informare și siguranță disponibile pe utilaj 
sunt indicate mai jos. În scopul prevenirii accidentelor, 
acestea trebuie să fie întotdeauna clar lizibile. În cazul 

în care etichetele sunt deteriorate, este obligatorie 
înlocuirea acestora prin solicitarea piesei de schimb 
originale de la producător. 

  Cod. 220117 

STOP 
  Cod. 217881 

  Cod.207151 

MIN. 

MAX. 
FILTRU DE AER 

START 

 ACCELERAȚIE 

LEGENDĂ SIMBOLURI 

Manual de reparații Manual motor 

Oprire motor 

Max 

AVERTIZARE! - FILTRU DE AER 
- Umpleți cu ulei în momentul 
achiziției 
- Verificați la fiecare 8 ore de lucru

ATTENZIONE - FILTRO ARIA 
- Rifornimento di olio all'acquisto 
- Controllare ogni 8 ore di lavoro

Min 
Aveți grijă la marginile de 
tăiere ale accesorului. Risc 
de accident. 

Păstrați distanța de 
siguranță 

PREVENIREA 
ACCIDENTELOR 
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INSTALARE 
MONTAREA FREZELOR ROTATIVE 
Arborele hexagonal al motocultorului permite o 
montare ușoară și rapidă a frezelor rotative și a altor 
utilaje. 
Procedați după cum urmează (vezi fig.4): 
a. Curățați cu grijă butucii frezei (1) și arborele (2);

ungeți pentru a facilita montarea și demontarea.
b. Puneți butucul frezei pe arborele motocultorului și

fixați-l cu ajutorul știftului corespunzător (3). Nu
uitați că:
- Știft-ul (3) trebuie să fie întotdeauna rotit pe freze

în sensul opus de rotație.
- Marginea de tăiere a lamelor trebuie să fie

întoarsă spre partea din față a utilajului.
NOTĂ 

Vă sugerăm să aveți întotdeauna discurile terminale pe 
freze pentru a asigura o mai bună stabilitate a utilajului 
în timpul funcționării. 

REGLAREA LĂȚIMII DE SĂPARE 
Se pot seta două lățimi de lucru diferite (63-90 cm) cu 
ajutorul unei perechi de extensii. Procedați după cum 
urmează pentru a efectua reglajul (a se vedea fig. 5): 
- Lățime 90 cm: configurație de bază cu freza (1),

piesa de extensie (2) și discul de capăt (3) instalate.
- Lățime 63 cm: scoateți știftul (4) și extrageți discul

de capăt (3). Îndepărtați extensia (2), extrăgând
știftul (5). Repoziționați discul de capăt (3) extensie
(1), blocându-l în poziție cu ajutorul știftului (4).

MONTAREA APĂRĂTORILOR DE PROTECȚIE 
(A se vedea fig.6) 

AVERTIZARE 
Apărătorile de protecție acționează ca un dispozitiv de 
siguranță și trebuie montate înainte de utilizarea 
motocultorului. 

Montați protecția mobilă (1) pe secțiunea fixă (2), 
fixând-o cu cele trei șuruburi scurte (3) și piulițele 
corespunzătoare. 

MONTAREA ȘI REGLAREA MÂNERULUI 
Vă rugăm să consultați fig. 7. 
Fixați mânerul (1) pe pinul filetat al coloanei de direcție 
(2) cu ajutorul știftului special (3); asigurați-vă că sunt
poziționate corect cablurile de comandă.
Pentru a regla mânerul în lateral sau în sus și în jos,
procedați după cum urmează:
- slăbiți știftul (3)
- puneți mânerul în poziția dorită
- strângeți din nou știftul (3), având grijă să mențineți

mânerul în poziția dorită până la blocare.
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COMENZILE MOTOCULTORULUI 
(A se vedea fig. 8) 
1. Manetă NEAGRĂ ambreiaj/deplasare înainte.
2. Manetă ROȘIE marșarier (numai pentru modelul

430).
3. Manetă accelerație.
4. Întrerupător de oprire a motorului.
5. Manetă de reglare a înălțimii ghidonului.
6. Șurub de fixare a controlului de adâncime.

UTILIZAREA COMENZILOR 
Maneta de comandă a accelerației (A) 
Vezi fig. 9. 
- Maneta (1) în poziția sus: motorul este la ralanti.
- Maneta  (1)  în  poziția  jos:  turația  maximă  a

motorului.

Întrerupător de oprire a motorului 
Vezi fig. 9. 

Întrerupătorul (2), poziționat pe mânerul din partea 
dreaptă, întrerupe alimentarea cu energie electrică 
atunci când este apăsat, pentru a opri motorul. Pozițiile 
întrerupătorului sunt următoarele: 
- Poziția centrală "ON/AVV"; motorul este în

funcțiune.
- Poziția "OFF/STOP" stânga sau dreapta; motorul nu

funcționează.

Maneta de accelerație manuală (B) 
(A se vedea la fig. 9.) 
- Maneta (3) în poziția "START": pornire motor.
- Maneta (3) în poziția "MAX": turația maximă a

motorului.
- Maneta (3) în poziția "MIN": motorul este la ralanti.
- Maneta (3) în poziția "STOP": oprire motor.
Eticheta (a se vedea detaliul) aflată în apropierea
manetei arată modul de funcționare a manetei de
comandă.

Manetă de ambreiaj / deplasare înainte (NEGRU) 
Vezi fig. 10. 
- Maneta (1) trasă în sus: ambreiaj / deplasare

înaintare cuplată (motocultorul se deplasează
înainte).

- Maneta (1) eliberată: ambreiaj/ decuplat 
(motocultorul se oprește). 

Manetă de ambreiaj / marșarier (ROȘU) 
(numai mod. 450) (A se vedea fig. 10) 
- Maneta (2) trasă în sus: ambreiaj / marșarier cuplat

(motocultorul se deplasează înapoi).
- Maneta (2) eliberată: ambreiaj / marșarier decuplat

(motocultorul se oprește).
NOTĂ 

Nu acționați niciodată simultan cele două manete de 
mers înainte și înapoi pentru a evita pericolul pentru 
operator și deteriorarea mașinii. 
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REGLAREA PICIORULUI 
Pentru a asigura o funcționare perfectă și o deplasare 
corectă a utilajului pe diferite tipuri de teren, reglați 
poziția piciorului după cum urmează (a se vedea fig. 
11): 
- Reglarea pentru terenuri dure: scoateți știftul (1)

și ridicați piciorul pentru a muta greutatea de pe
motocultor.

- Reglare pentru teren moale: scoateți știftul (1) și
coborâți piciorul pentru a muta centrul de greutate
deasupra frezelor motocultorului.

- Reglarea pentru o săpare nerectilinie: scoateți
știftul (1) și introduceți-l în fanta (2) prevăzută pe
cadrul utilajului.
Acest lucru permite o oscilație a piciorului de-a
lungul axei verticale, facilitând munca operatorului
atunci când se lucrează pe suprafețe lungi,
nerectilinii.

ROATA DE TRANSPORT 
În timpul operațiunilor, roata de transport trebuie să fie 
ridicată așa cum este ilustrat în partea stângă a figurii 
12. 
Pentru a transporta motocultorul, scoateți știftul de 
fixare (1), coborâți roata și reintroduceți știftul (1), 
folosind gaura (2) prevăzută pe cadrul mașinii. 
Șurubul (1) trebuie blocat întotdeauna în poziția dorită 
cu ajutorul șplintului furnizat. 
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OPERAREA MOTOCULTORULUI 
PORNIREA MOTORULUI 

NOTĂ 
Pentru orice informații despre motor, consultați 
manualul de utilizare și întreținere a acestuia. 

AVERTIZARE 
Filtrul de aer cu baie de ulei (dacă este instalat) - 
Filtrul de aer al unui utilaj nou nu conține ulei (a se 
vedea fig. 13). Vă rugăm să umpleți cu ulei de motor 
până la nivelul recomandat înainte de a utiliza noul 
motocultor. 

Operațiuni preliminare 
a. Decuplați toate manetele de comandă înainte de a

porni motorul. Nu apropiați picioarele de frezele
rotative.

b. Deschideți robinetul de combustibil.
Procedați după cum urmează:
(A se vedea fig. 14)
a. - (mod. 130) mențineți maneta de ambreiaj /

deplasare înainte (partea 1) dezactivată.
- (mod. 150) mențineți maneta de ambreiaj /
deplasare înainte (partea 1) sau maneta de
marșarier (partea 2) dezactivată.

• Maneta de accelerație (A)
b. Puneți întrerupătorul de oprire a motorului (3) în

poziția "ON/AVV".
c. Rotiți maneta de accelerație (4) cu un sfert de tură.
d. Prindeți mânerul demarorului cu recul și trageți

puternic de el. După ce motorul a pornit, lăsați
mânerul să se înfășoare înapoi în poziție.

e. Mutați maneta de accelerație (4) la viteza de ralanti
și lăsați motorul să se încălzească.

• Maneta de accelerație (B)
b. Trageți maneta de accelerație (5) cât mai mult

posibil înapoi în poziția "START" (a se vedea
eticheta).

c. prindeți mânerul demarorului cu recul și trageți
puternic de el. După ce motorul a pornit, lăsați
mânerul să se înfășoare înapoi în poziție.

d. Mutați maneta de accelerație (5) la viteza "MIN" și
lăsați motorul să se încălzească.

NOTĂ 
După ce ați pornit motorul, nu lăsați utilajul pentru o 
perioadă lungă de timp cu ambreiajul dezactivat: 
ambreiajul poate fi deteriorat. 

PENTRU A OPRI MOTORUL 
(A se vedea la fig. 14) 
a. Eliberați maneta de ambreiaj / deplasare înainte

(partea 1) sau maneta de marșarier (partea 2)
• Maneta de accelerație (A)
b. Cu ajutorul manetei de accelerație (4), aduceți

motorul la turația de ralanti.
c. Puneți întrerupătorul de oprire a motorului (3) în

poziția "OFF/STOP".
d. Închideți robinetul de benzină.
• Nivelul accelerației (B)
b. Mutați maneta de accelerație (5) în poziția "STOP"

(a se vedea eticheta).
c. Închideți robinetul de benzină.

AVERTIZARE! - FILTRU DE AER 
- Umpleți cu ulei în momentul
achiziției
- Verificați la fiecare 8 ore de lucru

ATTENZIONE - FILTRO ARIA 
- Rifornimento di olio all'acquisto
- Controllare ogni 8 ore di lavoro
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ÎNTREȚINERE 
Pentru a asigura o fiabilitate continuă, utilizați numai 
piese de schimb originale la întreținerea sau repararea 
utilajului. 
MOTOR: asigurați-vă că respectați măsurile de 
siguranță cuprinse în manualul de utilizare și întreținere 
a motorului. 
FILTRUL DE AER ÎN BAIE DE ULEI (dacă este 
instalat) 
La fiecare 8 de ore 
Verificați nivelul de ulei a filtrului și, dacă este necesar, 
umpleți cu ulei de motor. Vă rugăm să curățați filtrul 
așa cum este descris în manualul de utilizare și 
întreținere a motorului. 

NOTĂ 
Intervalele de curățare a filtrului de aer depind de 
condițiile mediului de funcționare; intervalul maxim 
recomandat este la fiecare 8 ore de lucru. 
RODAJ: în primele 5 ore, nu folosiți utilajul pentru 
lucrări grele. Următoarele instrucțiuni suplimentare 
trebuie respectate, de asemenea, în timpul perioadei de 
rodaj. 
TRANSMISIE : unitatea de transmisie este lubrifiată
cu vaselină pe viață și nu necesită întreținere periodică. 
Singurele operațiuni de întreținere periodică necesare 
sunt verificarea corectitudinii tensiunii curelelor de 
control al treptelor de viteză înainte și (numai pentru 
modelul 150) a curelelor de control al treptelor de viteză 
înapoi. Tensiunea trebuie verificată întotdeauna la 
fiecare 5 ore de funcționare. 
FREZE ROTATIVE 
La fiecare 100 de ore 
Verificați dacă toate șuruburile și piulițele frezelor sunt 
bine strânse. 

VERIFICĂRI ȘI REGLAJE 
MANETA DE AMBREIAJ: maneta de ambreiaj nu
trebuie să aibă niciun joc liber; dacă există vreun joc, 
cureaua de ambreiaj trebuie reglată până când tensiunea 
este corectă. 
Starea curelei trebuie verificată la fiecare 5 ore de lucru. 

AMBREIAJ/CUREA DE TRANSMISIE 
ÎNAINTE 
a. Reglarea curelei (a se vedea fig. 15 și 16)
Scoateți capacul motorului (1) prin deșurubarea celor
două piulițe fluture (2) și (3).
Cu ajutorul unui al doilea operator, trageți de maneta de
ambreiaj/ deplasare înainte (fig. 16, punctul 1) și
verificați dacă cureaua are o deformare maximă de
aproximativ 1 centimetru (a se vedea det. A).
Dacă nu este cazul, procedați după cum urmează:
- reglați cursa manetei de comandă a ambreiajului (1),

cu ajutorul șurubului de reglare (3) de pe mânerul

stâng (4), până când tensiunea curelei (2) este 
corectă; 

- dacă deformarea curelei (2) (a se vedea det.A)
depășește în continuare toleranța specificată, slăbiți
cele patru șuruburi de fixare a motorului (5) și
deplasați blocul motor (6) înainte până când valorile
cursei sunt optime.

b. Scoaterea și înlocuirea curelei (a se vedea fig. 16).
Slăbiți șurubul de reglare (3) de pe mânerul stâng și
scoateți cureaua de pe fulii.

NOTĂ 
În cazul în care utilajul este ținut nefolosit pentru o 
perioadă prelungită de timp, îndepărtați cureaua pentru 
a evita deformarea permanentă. 
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CUREA DE TRANSMISIE MARȘARIER 
(numai mod. 150) (A se vedea fig. 17) 
a. Reglarea curelei de transmisie pentru

marșarier
Reglați tensiunea curelei cu ajutorul șurubului de 
reglare (1) situat pe mânerul din stânga. Dacă reglarea 
curelei de ambreiaj/ deplasare înainte a necesitat 
deplasarea blocului motor, este posibil ca cureaua de 
transmisie marșarier să fie prea întinsă, ceea ce ar putea 
împiedica tracțiunea corectă. În acest caz, procedați 
după cum urmează: 
- utilizați cât mai mult posibil șurubul de reglare (1)

de pe mâner;
- în cazul în care reglajul nu este eficient, este necesar

să se îndepărteze semi-fuliile (2) fixate cu 4 șuruburi
(3) și piulițele aferente și să se adauge distanțiere în
fulii.
Calarea fuliilor este necesară pentru a reduce
diametrul intern (conic), pentru a slăbi cureaua de
marșarier și pentru a îmbunătăți condițiile de lucru.

b. Îndepărtarea și înlocuirea curelei de transmisie
pentru marșarier

Slăbiți șurubul de reglare (1) de pe mânerul din stânga 
și scoateți cureaua de pe fulii. 

NOTĂ 
În cazul în care utilajul este ținut nefolosit pentru o 
perioadă prelungită de timp, îndepărtați cureaua pentru 
a evita deformarea permanentă. 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27 16



Dată
recepție

Descrierea defectului Reparație efectuată Prelungirea
garanției

L.S.

2

3

4

5

Fișa de reparație în garanție

1

Nr.

Service autorizat:

C
E

R
T

IF
IC

A
T

 D
E

 G
A

R
A

N
Ț

IE

S
e

ria
 A

A
 N

r. _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

N
u

m
e

 m
a

rcă
 p

ro
d

u
s:_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

M
o

d
e

l:  _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

S
e

ria
 n

r.:_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

A
cce

so
rii:_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

V
â

n
ză

to
r:_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

S
e

m
n

ă
tu

ră
 ș

i șta
m

p
ilă

:  
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

C
u

m
p

ă
ră

to
r:_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

A
d

re
sa

 :_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

D
a

ta
 cu

m
p

ă
ră

rii: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

S
e

m
n

ă
tu

ră
 / șta

m
p

ilă
:

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

D
IS

T
R

IB
U

IT
O

R
: ..........................................

N
U

M
E
: ......................................................

A
D

R
E

S
A
: ...................................................

P
rin

 p
re

ze
n

ța
 c

o
n

firm
 c

ă
 a

m
 p

rim
it p

ro
d

u
s
u

l în
 p

e
rfe

c
tă

 s
ta

re
 d

e
 fu

n
c
țio

n
a
re

 
îm

p
re

u
n

ă
 c

u
 g

h
id

u
l d

e
 u

tiliza
re

 în
 lim

b
a
 ro

m
â
n

ă
 ș

i a
m

 lu
a
t la

 c
u

n
o

ș
tiin

ță
 c

ă
 p

re
ze

n
tu

l 
c
e
rtific

a
t d

e
 g

a
ra

n
ție

 e
s
te

 v
a
la

b
il n

u
m

a
i în

s
o

țit d
e
 fa

c
tu

ră
 d

e
 a

c
h

iziție
 ș

i d
e
 b

o
n

 fis
c
a
l s

a
u

 
c
h

ita
n

ță
. D

a
c
ă
 p

ro
d

u
s
u

l n
u

 e
s
te

 în
s
o

țit d
e
 p

re
ze

n
tu

l c
e
rtific

a
t s

a
u

 g
a
ra

n
ția

 e
s
te

 e
x
p

ira
tă

 
s
a
u

 a
n

u
la

tă
 d

e
 c

ă
tre

 s
e
rv

ic
e
 d

in
 c

a
u

za
 u

tiliză
rii în

 c
o

n
d

iții a
n

o
rm

a
le

 c
o

n
fo

rm
 p

a
ra

g
ra

fu
lu

i 
5
, re

p
a
ra

ția
 s

e
 v

a
 e

fe
c
tu

a
 c

u
 a

c
o

rd
u

l m
e
u

 c
o

n
tra

 c
o

s
t.



C
o
n
d
iț
ii 

d
e
 a

co
rd

a
re

 a
 g

a
ra

n
ție

i

1
.

T
e

rm
e

n
u

l 
d

e
 g

a
ra

n
ți

e
 e

st
e

 d
e

 2
4

 l
u

n
i 

p
e

n
tr

u
 p

e
rs

o
a

n
e

le
 f

iz
ic

e
 ș

i 
1

2
 l

u
n

i 
p

e
n

tr
u

p
e

rs
o

a
n

e
le

 ju
ri
d

ic
e

, 
d

e
 la

 d
a

tă
 c

u
m

p
ă

ră
ri
i p

ro
d

u
su

lu
i ș

i r
e

sp
e

ct
iv

 a
le

 a
cc

e
so

ri
ilo

r 
s
ta

n
d

a
rd

a
fla

te
 î

n
 c

o
m

p
o

n
e

n
ța

 s
a

 (
cu

m
p

ă
ra

te
 s

im
u

lta
n

 c
u

 p
ro

d
u

su
l, 

ce
le

 f
ă

ră
 d

e
 c

a
re

 a
p

a
ra

tu
l 
n

u
p

o
a

te
 fu

n
cț

io
n

a
).

2
.

G
a

ra
n

ția
 s

e
 a

co
rd

ă
 c

o
n

fo
rm

 le
g

is
la

ție
i r

o
m

â
n

e
 în

 v
ig

o
a

re
 la

 d
a

tă
 c

u
m

p
ă

ră
ri
i, 

se
 a

p
lic

ă
n

u
m

a
i 

d
a

că
 
a

p
a

ra
tu

l 
e

st
e

 
fo

lo
si

t 
co

re
sp

u
n

ză
to

r 
(î

n
 
co

n
co

rd
a

n
ță

 
cu

 
in

st
ru

cț
iu

n
ile

 
d

e
fo

lo
si

re
) 

și
 e

st
e

 v
a

la
b

ilă
 n

u
m

a
i î

n
so

țit
ă

 d
e

 f
a

ct
u

ră
 d

e
 c

u
m

p
ă

ra
re

 ș
i c

e
rt

ifi
ca

tu
l d

e
 g

a
ra

n
ție

,
a

m
b

e
le

 în
 o

ri
g

in
a

l.
3

.
În

 c
a

zu
l 

d
e

fe
ct

ă
ri
i 

în
 c

o
n

d
iți

i 
n

o
rm

a
le

 d
e

 u
til

iz
a

re
, 

p
e

 d
u

ra
ta

 p
e

ri
o

a
d

e
i 

d
e

 g
a

ra
n

ție
,

p
ro

d
u

su
l s

e
 v

a
 re

p
a

ra
 g

ra
tu

it,
 la

 s
e

d
iu

l m
e

n
țio

n
a

t î
n

 a
ce

st
 c

e
rt

ifi
ca

t.
4

.
P

re
ze

n
tu

l 
p

ro
d

u
s 

a
re

 î
n

 c
o

m
p

o
n

e
n

tă
 s

u
b

a
n

sa
m

b
le

 e
le

ct
ro

n
ic

e
 ș

i 
m

e
ca

n
ic

e
 d

iv
e

rs
e

,
ca

re
 n

e
ce

si
tă

 r
e

sp
e

ct
a

re
a

 c
u

 s
tr

ic
te

țe
 a

 c
o

n
d

iți
ilo

r 
d

e
 m

a
n

ip
u

la
re

, 
tr

a
n

sp
o

rt
, 

p
ă

st
ra

re
,

e
xp

lo
a

ta
re

, 
în

tr
e

țin
e

re
 ș

i 
re

p
a

ra
ție

 p
re

vă
zu

te
 î

n
 m

a
n

u
a

lu
l 
d

e
 u

til
iz

a
re

. 
C

o
n

su
m

a
b

ile
le

 n
u

su
n

t a
co

p
e

ri
te

 d
e

 g
a

ra
n

ție
.

5
.

S
itu

a
ții

 c
a

re
 d

u
c 

la
 ie

și
re

a
 d

in
 g

a
ra

n
ție

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i:

·
N

e
re

sp
e

ct
a

re
a

 
co

n
d

iți
ilo

r 
d

e
 
m

a
n

ip
u

la
re

, 
tr

a
n

sp
o

rt
, 

p
ă

st
ra

re
, 

in
st

a
la

re
, 

p
u

n
e

re
 
în

fu
n

cț
iu

n
e

, 
e

xp
lo

a
ta

re
 ș

i 
în

tr
e

țin
e

re
 p

re
vă

zu
te

 î
n

 m
a

n
u

a
lu

l 
d

e
 u

til
iz

a
re

 s
a

u
 î

n
 c

o
n

d
iți

i 
ce

co
n

tr
a

vi
n

 s
ta

n
d

a
rd

e
lo

r 
te

h
n

ic
e

 d
in

 R
o

m
â

n
ia

;
·

D
o

cu
m

e
n

te
le

 d
e

 g
a

ra
n

ție
 n

u
 s

u
n

t 
p

re
ze

n
ta

te
, 

a
u

 f
o

st
 d

e
te

ri
o

ra
te

 /
 m

o
d

ifi
ca

te
 s

a
u

 s
u

n
t

ili
zi

b
ile

;
·

A
p

a
ra

tu
l p

re
zi

n
tă

 d
e

te
ri
o

ră
ri
 c

a
u

za
te

 d
e

 a
cc

id
e

n
te

 m
e

ca
n

ic
e

, l
o

vi
tu

ri
, ș

o
cu

ri
, p

ă
tr

u
n

d
e

ri
d

e
 l
ic

h
id

e
, 

e
xp

u
n

e
ri
 l
a

 f
o

c,
 u

til
iz

a
re

 g
re

și
tă

 s
a

u
 n

e
g

lij
e

n
ță

, 
sc

h
im

b
ă

ri
 a

le
 s

tă
ri
i 
a

p
a

ra
tu

lu
i,

p
ă

st
ra

re
a

 î
n

 c
o

n
d

iți
i 

im
p

ro
p

ri
i 

–
 f

u
n

cț
io

n
a

re
a

 r
e

p
e

ta
tă

 î
n

 r
e

g
im

 d
e

 m
a

ri
 d

ife
re

n
țe

 d
e

te
m

p
e

ra
tu

ra
 

ca
re

 
ca

u
ze

a
ză

 
fe

n
o

m
e

n
u

l 
d

e
 

“c
o

n
d

e
n

s”
 

in
te

rn
, 

e
xp

u
n

e
re

a
 

e
xc

e
si

vă
 

la
u

m
e

ze
a

lă
 s

a
u

 ra
d

ia
ții

 s
o

la
re

, n
e

g
lij

e
n

ță
 în

 u
til

iz
a

re
, e

tc
.

·
P

ro
d

u
su

l 
a

 f
o

st
 u

til
iz

a
t 

îm
p

re
u

n
ă

 c
u

 a
lte

 a
cc

e
so

ri
i 

în
 a

fa
ră

 c
e

lo
r 

re
co

m
a

n
d

a
te

 d
e

p
ro

d
u

că
to

r .
·

 E
xp

lo
a

ta
re

a
 e

xc
e

si
vă

 a
 a

p
a

ra
te

lo
r 
ce

e
a

 c
e

 p
o

a
te

 c
o

n
d

u
ce

 la
 a

rd
e

re
a

 m
o

to
a

re
lo

r,
 e

tc
.

6
.

P
ie

rd
e

re
a

 c
e

rt
ifi

ca
tu

lu
i d

e
 g

a
ra

n
ție

 d
e

te
rm

in
a

 ie
și

re
a

 d
in

 g
a

ra
n

ție
 a

 p
ro

d
u

su
lu

i.
7

.
N

e
co

m
p

le
ta

re
a

 s
a

u
 c

o
m

p
le

ta
re

a
 in

co
re

ct
ă

 a
 c

e
rt

ifi
ca

tu
lu

i d
e

 g
a

ra
n

ție
 a

tr
a

g
e

 d
u

p
ă

 s
in

e
ră

sp
u

n
d

e
re

a
 v

â
n

ză
to

ru
lu

i.
8

.
P

e
ri
o

a
d

a
 d

e
 g

a
ra

n
ție

 s
e

 p
re

lu
n

g
e

șt
e

 c
u

 t
im

p
u

l 
sc

u
rs

 d
e

 l
a

 d
a

ta
 p

re
d

ă
ri
i 
p

ro
d

u
su

lu
i 
la

se
rv

ic
e

, p
â

n
ă

 la
 d

a
tă

 r
e

p
u

n
e

ri
i î

n
 s

ta
re

 d
e

 fu
n

cț
io

n
a

re
 a

 p
ro

d
u

su
lu

i. 
P

re
lu

n
g

ir
e

a
 te

rm
e

n
u

lu
i

d
e

 g
a

ra
n

ție
 s

e
 în

sc
ri
e

 p
e

 c
e

rt
ifi

ca
tu

l d
e

 g
a

ra
n

ție
.

9
.

D
u

ra
ta

 m
e

d
ie

 d
e

 u
ti

li
za

re
 a

 p
ro

d
u

s
u

lu
i 

e
s

te
 d

e
 3

 a
n

i.
 I

ta
lia

 S
ta

r 
C

o
m

 D
u

e
 S

R
L

a
si

g
u

ra
 c

o
n

tr
ă

 c
o

st
, 
re

p
a

ra
ții

 î
n

 a
fa

ră
 p

e
ri
o

a
d

e
i d

e
 g

a
ra

n
ție

, 
sa

u
 d

a
că

 p
ro

d
u

su
l a

 ie
și

t 
d

in
g

a
ra

n
ție

, p
e

 to
a

tă
 d

u
ra

ta
 m

e
d

ie
 d

e
 u

til
iz

a
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i.

1
0

.C
u

m
p

ă
ră

to
ru

lu
i 

i-
a

 f
o

st
 p

ro
b

a
tă

 f
u

n
cț

io
n

a
re

a
 c

o
re

sp
u

n
ză

to
a

re
 a

 p
ro

d
u

su
lu

i 
și

 i
 s

-a
e

xp
lic

a
t 

m
o

d
u

l 
d

e
 u

til
iz

a
re

. 
C

u
m

p
ă

ră
to

ru
l 

a
 v

e
ri
fic

a
t 

in
ve

n
ta

ru
l 

d
e

 l
iv

ra
re

 a
l 

p
ro

d
u

su
lu

i
in

cl
u

si
v 

e
xi

st
e

n
ța

 
m

a
n

u
a

lu
lu

i 
d

e
 

u
til

iz
a

re
 

în
 

lim
b

a
 

ro
m

â
n

ă
. 

C
u

m
p

ă
ră

to
ru

l 
a

 
lu

a
t 

la
cu

n
o

șt
in

ță
 d

e
 in

te
g

ri
ta

te
a

 ș
u

ru
b

u
ri
lo

r 
și

 s
ig

ili
ilo

r 
p

ro
d

u
su

lu
i.

În
 c

a
zu

l d
e

fe
ct

ă
ri
i p

ro
d

u
su

lu
i, 

cu
m

p
ă

ră
to

ru
l v

a
 t
re

b
u

i s
ă

 s
e

 p
re

zi
n

te
 la

 u
n

u
l d

in
tr

e
 s

e
d

iil
e

 ș
i

p
u

n
ct

e
le

 
d

e
 

se
rv

ic
e

 
sp

e
ci

fic
a

te
 

în
 

p
re

ze
n

tu
l 

ce
rt

ifi
ca

t.
 

În
 

ca
zu

l 
în

 
ca

re
 

cl
ie

n
tu

l 
n

u
d

o
m

ic
ili

e
a

za
 î
n

 a
ce

la
și

 o
ra

ș 
u

n
d

e
 s

e
 a

flă
 s

e
rv

ic
e

-u
l m

e
n

țio
n

a
t 
p

e
 c

e
rt

ifi
ca

t,
 c

lie
n

tu
l t

re
b

u
ie

să
 m

e
a

rg
ă

 l
a

 m
a

g
a

zi
n

u
l 

d
e

 u
n

d
e

 a
 a

ch
iz

iți
o

n
a

t 
a

p
a

ra
tu

l, 
vâ

n
ză

to
ru

l 
a

vâ
n

d
 o

b
lig

a
ția

 s
ă

co
m

p
le

te
ze

 p
ro

ce
su

l v
e

rb
a

l d
e

 p
re

d
a

re
–

p
ri
m

ir
e

, s
ă

 m
e

n
țio

n
e

ze
 d

e
fe

cț
iu

n
ile

 r
e

cl
a

m
a

te
, s

ă
tr

im
ită

 p
ro

d
u

su
l 
p

ri
n

tr
-u

n
 c

u
ri
e

r 
ra

p
id

 (
R

o
E

xp
re

ss
, 

C
a

rg
u

s,
 S

p
e

e
d

 C
u

ri
e

r,
 e

tc
.)

 c
ă

tr
e

 u
n

u
l

d
in

tr
e

 p
u

n
ct

e
le

 d
e

 s
e

rv
ic

e
 s

p
e

ci
fic

a
te

 în
 c

e
rt

ifi
ca

t ș
i s

ă
 a

ch
ite

 ta
xe

le
 n

e
ce

sa
re

 tr
a

n
sp

o
rt

u
lu

i.

11
.

G
a

ra
n

ția
 f

u
rn

iz
a

tă
 n

u
 a

fe
ct

e
a

ză
 d

re
p

tu
ri
le

 s
ta

tu
a

le
 a

le
 c

o
n

s
u

m
a

to
ru

lu
i p

ri
n

 le
g

is
la

ția
a

p
lic

a
b

ilă
 î

n
 v

ig
o

a
re

 (
le

g
e

a
 4

4
9

/2
0

0
3

; 
O

G
 2

1
/1

9
9

2
; O

G
 1

40
/2

02
1)

 ș
i 
n

ic
i d

re
p

tu
ri
le

 
co

n
su

m
a

to
ru

lu
i î

n
 ra

p
o

rt
 c

u
 d

e
a

le
r 

ca
re

 d
e

cu
rg

 d
in

 c
o

n
tr

a
c
tu

l 
d

e
 v

â
n

za
re

 c
u

m
p

ă
ra

re
.

12
.

P
e

n
tr

u
 t

o
a

te
 u

til
a

je
le

 d
e

 t
e

n
cu

it/
sa

p
ă

/b
e

to
n

 p
re

c
u

m
 ș

i 
p

o
m

p
e

le
 d

e
 la

v
a

b
il/

m
a

te
ri
a

le
 

co
m

p
o

si
te

 s
u

n
t:

·
P

ie
se

le
 

co
m

p
o

n
e

n
te

 
și

/s
a

u
 

a
n

sa
m

b
lu

ri
le

 
ca

re
 

in
tr

ă
 

în
 

c
o

n
ta

ct
 

c
u

 
la

v
a

b
ilu

l 
s
a

u
m

a
te

ri
a

lu
l 

co
m

p
o

zi
t 

N
U

 S
U

N
T

 A
C

O
P

E
R

IT
E

 D
E

 G
A

R
A

N
Ț

IE
, 

a
c
e

s
te

a
 s

e
 î

n
c
a

d
re

a
z
ă

 l
a

ca
p

ito
lu

l C
O

N
S

U
M

A
B

IL
E

.
·

D
u

ra
ta

 d
e

 v
ia

ță
 a

 a
ce

st
o

ra
 e

st
e

 in
flu

e
n

ța
tă

 d
e

 c
a

lit
a

te
a

 la
v
a

b
ilu

lu
i/
m

a
te

ri
a

lu
lu

i c
o

m
p

o
z
it

câ
t 

și
 d

e
 m

e
n

te
n

a
n

ță
, 

cu
ră

ța
re

a
 z

iln
ic

ă
 a

 e
le

m
e

n
te

lo
r 

(v
a

lv
e

/s
u

p
a

p
e

 d
e

 a
m

o
rs

a
re

, 
fil

tr
e

co
rp

 p
o

m
p

ă
 ș

i m
â

n
e

r 
p

is
to

l s
p

ra
y-

e
re

) 
ca

re
 in

tr
ă

 î
n

 c
o

n
ta

c
t 
c
u

 m
a

te
ri
a

lu
l u

til
iz

a
t 
p

re
c
u

m
 ș

i
u

n
g

e
re

a
 z

iln
ic

ă
 a

 e
le

m
e

n
te

lo
r 

m
e

ca
n

ic
e

 a
fla

te
 î

n
 m

iș
c
a

re
 a

c
o

lo
 u

n
d

e
 e

s
te

 p
re

v
ă

z
u

tă
 c

u
p

o
m

p
ita

/m
e

ca
n

is
m

 d
e

 u
n

g
e

re
 s

a
u

 o
ri
fic

iu
 d

e
 u

n
g

e
re

.
1

3
.

P
e

n
tr

u
 t

o
a

te
 u

til
a

je
le

 e
le

ct
ri
ce

 N
U

 S
U

N
T

 A
C

O
P

E
R

IT
E

 D
E

 G
A

R
A

N
Ț

IE
 p

ie
s
e

le
 ș

i
su

b
a

n
sa

m
b

le
le

 e
le

ct
ri
ce

/e
le

ct
ro

n
ic

e
 c

a
re

 u
til

iz
a

te
 la

 o
 s

u
b

te
n

s
iu

n
e

 d
e

 lu
c
ru

, a
ltă

 d
e

c
â

t c
e

a
re

co
m

a
n

d
a

tă
/in

d
ic

a
tă

 p
e

 u
til

a
j 

și
 a

lim
e

n
ta

te
, 

fii
n

d
 c

u
 p

re
lu

n
g

it
o

a
re

-p
re

lu
n

g
ito

a
re

 t
a

m
b

u
r

m
a

i m
a

ri
 d

e
 1

0
 m

 ș
i c

u
 o

 s
e

cț
iu

n
e

 d
e

 c
a

b
lu

 m
a

i m
ic

ă
 d

e
 2

,5
 m

m
! A

c
o

lo
 u

n
d

e
 a

lim
e

n
ta

re
a

e
st

e
 t

ri
fa

zi
că

 ș
i 
lip

sa
 u

n
e

ia
 d

in
 f

a
ze

 s
a

u
 a

 i
m

p
a

m
a

n
ta

ri
i/
n

u
l 
d

e
 l
u

c
ru

, 
d

u
c
e

 l
a

 d
is

tr
u

g
e

re
a

e
le

m
e

n
te

lo
r d

e
 c

o
m

a
n

d
ă

 ș
i/s

a
u

 a
 m

o
to

ru
lu

i e
le

ct
ri
c.

1
4

.
C

lie
n

tu
l a

re
 o

b
lig

a
ția

 d
e

 a
 a

si
g

u
ra

 m
e

n
te

n
a

n
ță

 z
iln

ic
ă

 a
 u

ti
la

je
lo

r 
c
u

 m
o

to
a

re
 t
e

rm
ic

e
p

ri
n

 c
u

ră
ța

re
a

 f
ilt

ru
lu

i 
d

e
 a

e
r,

 r
e

sp
e

ct
iv

 v
e

ri
fic

a
re

a
 n

iv
e

lu
lu

i 
d

e
 u

le
i 
m

o
to

r 
ș
i 
a

 u
le

iu
lu

i 
d

in
re

d
u

ct
o

r .
1

5
.

S
u

n
t 

e
xc

lu
se

 d
e

 l
a

 g
a

ra
n

ție
 p

ie
se

le
 d

e
ve

n
ite

 i
n

u
ti
liz

a
b

ile
 d

in
 c

a
u

z
a

 u
til

iz
ă

ri
i 

s
a

u
re

p
a

ră
ri
i 

in
a

d
e

cv
a

te
, 

a
 î

n
tr

e
țin

e
ri
i 

d
e

fic
ita

re
 s

a
u

 a
 u

z
u

ri
i 

o
b

iș
n

u
it
e

, 
p

re
c
u

m
 ș

i 
p

ie
s
e

le
 ș

i
c
o

m
p

o
n

e
n

te
le

 
m

o
d

if
ic

a
te

 
d

e
 

c
ă

tr
e

 
c
li
e

n
t,

 
c
e

le
 

c
a

re
 

n
u

 
a

u
 

fo
s
t 

fu
rn

iz
a

te
 

d
e

im
p

o
rt

a
to

r/
fu

rn
iz

o
r/

u
n

ita
te

a
 d

e
 s

e
rv

ic
e

 a
u

to
ri
za

tă
 (

e
x
. 

ș
in

ă
 d

e
 g

h
id

a
j,
 r

o
ți 

d
e

 a
n

tr
e

n
a

re
,

b
u

jii
, 
sf

o
ri
 d

e
m

a
ro

r ,
 c

lic
h

e
ti,

 r
o

le
 d

e
m

a
ro

r,
 f
ilt

ru
 a

e
r,

 f
ilt

ru
 c

o
m

b
u

s
ti
b

il 
s
a

u
 u

le
i, 

c
o

n
d

u
c
te

 d
e

a
lim

e
n

ta
re

, f
u

rt
u

n
u

ri
/s

e
m

e
ri
n

g
u

ri
/r

u
lm

e
n

ți,
 g

a
rn

itu
ri
, i

n
e

le
 d

e
 e

ta
n

ș
a

re
 ș

i b
a

te
ri
i.

N
u

 
fa

c 
o

b
ie

ct
u

l 
g

a
ra

n
ție

i: 
se

rv
ic

iil
e

 
so

lic
ita

te
 
(s

a
u

 
p

ie
s
e

le
 
n

e
c
e

s
a

re
) 

a
tu

n
c
i 

c
â

n
d

 
s
e

 
e

fe
ct

u
e

a
ză

 
în

tr
e

țin
e

re
a

 
n

o
rm

a
lă

 
și

 
re

g
u

la
tă

 
a

 
p

ro
d

u
s
u

lu
i.
 

E
x
. 

c
u

ră
ța

re
a

 
u

til
a

ju
lu

i, 
re

g
la

re
a

 c
a

rb
u

ra
to

ru
lu

i, 
re

g
la

ju
l 
su

p
a

p
e

lo
r,

 e
ta

n
șa

re
a

 m
o

to
ru

lu
i,
 s

c
h

im
b

a
re

a
 b

u
jii

lo
r,

 f
ilt

re
 

d
e

 a
e

r 
(c

o
m

b
u

st
ib

il/
u

le
i)
, 

lu
b

ri
fia

n
ți,

 s
fo

ri
 d

e
m

a
ro

r,
 g

a
rn

it
u

ri
.

*C
ER

TI
FI

C
A

TU
L 

D
E 

G
A

R
A

N
ȚI

E 
N

U
 E

ST
E 

TR
A

N
SM

IS
IB

IL

U
n

ita
te

a
 v

â
n

ză
to

a
re

: 

N
u

m
e

:  

A
d

re
să

: 

T e
le

fo
n

: 

e
-m

a
il:



ВЪВЕДЕНИЕ 
• Това ръководство предоставя инструкции за

употреба и поддръжка, технически
спецификации и мерки за безопасност за
мотоблокове:
- модели 430 и 450
във версиите с бензинови двигатели.

• Прочетете внимателно това ръководство за
УПОТРЕБА и ПОДДРЪЖКА, преди да
използвате новия си мотоблок. Това ръководство
предоставя най-актуалната информация за
вашия мотоблок, налична по време на работа.

Производителят си запазва правото да променя
този документ по всяко време без предизвестие.

• СЛЕДПРОДАЖБЕНО ОБСЛУЖВАНЕ.
Използвайте само оригинални резервни части.
Гаранцията не покрива използването на
неоригинални части. Когато поръчвате резервни
части, посочете:
- сериен номер на мотоблока;
- код на резервната част;
- количеството или броя на необходимите

части.

РАЗПОРЕДБИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ 
Всяка машина, задвижвана от двигател, може да 
бъде опасна, ако не се използва правилно. 
Обърнете специално внимание на инструкциите в 
това ръководство, маркирани с: 

ВНИМАНИЕ 
Този символ означава, че неспазването на правилата 
може да причини нараняване или дори смърт на 
оператора. 

 ПРЕДПАЗЛИВОСТ  
Предпазливостта е златното правило за 
предотвратяване на злополуки. 

ОБУЧЕНИЕ 
Мотблокът трябва да се използва само от отговорни 
хора, обучени в използването на машината и 
надлежно упълномощени да я използват. 

РЪКОВОДСТВА ЗА 
МАШИНИ И 
ДВИГАТЕЛИ 

Прочетете внимателно тези РЪКОВОДСТВА, 
преди да стартирате, използвате, обслужвате, 
зареждате с гориво или извършвате каквато и да е 
работа по мотоблока. 

СТИКЕРИ 
Прочетете всички стикери, залепени по мотоблока, 
и следвайте техните предписания, преди да 
стартирате, управлявате, зареждате с гориво или 
преди да обслужвате машината. Незабавно заменете 
всички повредени или нечетливи стикери. 

ПОДХОДЯЩО ОБЛЕКЛО 
• Не носете широки и свободни дрехи, които могат

да бъдат прихванати в движещи се части.
• Винаги носете защитни ръкавици, когато

обслужвате мотоблока или неговите части.
• Не работете с мотоблока боси, със сандали или

по къси панталони. Носете солидни обувки и
дълъг панталон.

 ФИЗИЧЕСКО СЪСТОЯНИЕ 
Не управлявайте мотоблока, ако физическото ви 
състояние не позволява. 

 ШУМ 
С цел да се намалят проблемите, произтичащи от 
шума на машината: 
• Не работете със съоръжението при максимални

ОБОРОТИ.
• Когато използвате машината за дълго време,

използвайте предпазни средства за ушите.

ОБОРОТИ НА ДВИГАТЕЛЯ 
Не променяйте инжекционната система в опит да 
увеличите до максимум ОБОРОТИТЕ на двигателя; 
работата на двигателя при твърде висока скорост 
увеличава риска от злополуки. 

 ПЪРВА ПОМОЩ 
Добра работна практика е да имате лесен достъп до 
аптечката за първа помощ на мотоблока. 

СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ 
• Изключете всички лостове за управление, преди

да стартирате двигателя. Дръжте краката си
далеч от приставките, монтирани на машината.

• Не пускайте двигателя в затворена среда, където
могат да се акумулират отработени газове. Те
съдържат въглероден оксид, който е силно
токсичен.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА МОТОБЛОКА 
• Първо се уверете, че знаете как да спрете

двигателя при аварийна ситуация. Запознайте се
с контролите за управление и разберете как да
използвате правилно мотоблока.

• Не позволявайте на деца или неопитни хора да
оперират с него.

ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ МОТОБЛОКА 
ВНИМАТЕЛНО ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ, 

ПРЕДОСТАВЕНИ В ТОВА РЪКОВОДСТВО 
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• Не използвайте мотоблока в близост до други
хора и по-специално в присъствието на деца. Не
го използвайте в близост до животни. Имайте
предвид, че вие носите отговорност за всички
щети или наранявания, причинени върху хора
или вещи.

• Дръжте ръцете и краката си далеч от фрезата,
докато двигателят работи.

• Използвайте мотоблока си само на дневна
светлина или при добро изкуствено осветление.
Работете с него с темпото си на ходене. Не
тичайте.

• Бъдете внимателни при работа по склонове;
работете само при безопасни и добри условия.
Не работете нагоре или надолу по склона; вместо
това се придвижвайте настрани по самия склон.
Бъдете изключително внимателни при
обръщане.

• Не работете по наклони над 30°.
• Никога не използвайте мотоблока без предпазни

средства.
• Не работете с мотоблока, ако предпазните му

средства или устройства липсват или са
дефектни.

• Дръжте ръцете и краката си далеч от всички
приставки.

• Не повдигайте и не транспортирайте мотоблока
при работещ двигател.

• Не съхранявайте мотоблока си в затворени
помещения с гориво в резервоара. Горивните
изпарения са потенциален източник на опасност.

• Поддържайте мотоблока си добре почистен. Не
допускайте натрупването на остатъци от трева и
масло: тъй като това представлява опасност от
възникване на пожар.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ПРИСТАВКИТЕ 
• Проверете дали приставката към силоотводния

вал функционира правилно, преди да стартирате
двигателя.

• Никога не използвайте приставки, свързани със
силоотводния вал, в близост до деца или
животни.

• Дръжте ръцете и краката си далеч от
приставката, свързана със силоотводния вал.

ПОДДРЪЖКА 
• Спрете двигателя и изключете кабела на

запалителната свещ:
- преди да проверите или ремонтирате

мотоблока;

- в случай на прекомерни вибрации (незабавно
проучете причината).

• Спрете двигателя, преди да регулирате
приставките.

• Периодично проверявайте дали всички гайки и
болтове са стегнати.

• Горивото е силно запалимо. Съхранявайте
горивото само в специално предназначени
контейнери. Зареждайте мотоблока си на
открито. Не пушете по време на зареждане с
гориво.

• Пълно зареждане преди стартиране на двигателя.
Не сваляйте капачката на резервоара за гориво и
не зареждайте гориво, докато двигателят работи
или все още е горещ. В случай на изтичане на
гориво, не стартирайте двигателя. Отстранете
мотоблока на известно разстояние от мястото,
където е възникнал разливът, преди да го
стартирате отново.

• Сменете изпускателната тръба, ако се износи или
повреди.

OK 
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ИДЕНТИФИКАЦИОННИ ДАННИ 
ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА МОТОБЛОКА 
Серийният номер се отпечатва на гърба на рамката 
на мотоблока, от дясно (виж фиг. 2, т. 1). 

ИДЕНТИФИКАЦИЯ НА ДВИГАТЕЛЯ 
Вижте ръководството за експлоатация и поддръжка 
на двигателя 

МАРКИРОВКА ЕО 
Мотоблокът е маркиран според ЕО в съответствие с 
Директива 89/392/ЕИО на Съвета на Европейската 
общност и допълнителните изменения (виж фиг. 2, 
т. 2). Кратко обобщение на маркировката на ЕО, 
свързано с моделите 430 и 450, е посочено по-долу. 

ТИП МАРКИРОВКА 
МОТОБЛОК 130 -150 

ШУМ И ВИБРАЦИИ 

Тестови условия: 
Обороти на двигателя: 85% върхови ОБОРОТИ на двигателя - Неподвижна 

машина върху бетонова повърхност 

Модели: 130 -150 
Прогресивен номер на съоръжението, започващ от 608200 

(перфориран на скоростната кутия) 

Звуково налягане в 
ушите на оператора 

dB(A) 

Акустична мощност 
dB(A) 

Ускорение на 
ръкохватката EN 1033 

- 28662/1 m/sec 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GEOTEC 50 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 48,000 kg 

Двигател: GEOTEC 
50  

Маса (тегло):  
с въртяща се фреза 

см. 63 с крайни 
дискове 

82,5 - 3 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GC 160 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 48,000 kg 

Двигател: 
HONDA GC 160 

Маса (тегло):  
с въртяща се фреза 

см. 63 с крайни 
дискове 

79,1 - 4 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: B&S INTEK 5,5 
Potenza: 4 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Двигател: 
B&S INTEK 5,5  

Маса (тегло):  
с въртяща се фреза 

см. 63 с крайни 
дискове 

82 - 3,14 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 450 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GEOTEC 50 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Двигател:  
GEOTEC 50  
Маса (тегло):  

с въртяща се фреза 
90 см с крайни 

дискове 

82,5 - 3 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 450 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GC 160 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Двигател: 
HONDA GC 160 

Маса (тегло):  
с въртяща се фреза 

90 см с крайни 
дискове 

79,1 - 4 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 150 
N Serie: 608XXX 
Mot.: B&S INTEK 5,5 
Potenza: 4 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 60,000 kg 

Двигател: 
B&S INTEK 5,5  

Маса (тегло):  
с въртяща се фреза 

90 см с крайни 
дискове 

82 - 3,14 

BG
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ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
ДВИГАТЕЛ:  
- HONDA GX 200, 6.5 HP, 3600

RPM/min

СТАРТИРАНЕ 
Превъртете назад стартовото устройство. 

СЪЕДИНИТЕЛ 
тип ремък, с лост за включване/изключване на 
лявата кормилна дръжка. 

ТРАНСМИСИЯ 
Верига и зъбчато колело 
- само предна предавка (430)
- предавки за движение напред и назад (450)

КОРМИЛНИ ДРЪЖКИ 
Регулируеми по височина и ширина, с бързо 
заключване. 

ТРАНСФЕРНО КОЛЕЛО 
Стандартно оборудване. 

КОЛЕЛА (при поискване) 
- Гуми с профил за трактор
- Наличен размер: 3,50-6 / / 4.00-8
- налягане на напомпване: 1,2

бара.

РОТАЦИОННА ФРЕЗА 
Регулируеми ротационни фрези със защитни 
предпазители; фиг. 4 илюстрира различните 
работни ширини, които могат да бъдат получени: 63 
- 90 см с монтирани крайни дискове.

ЗАБЕЛЕЖКА 
Подробни инструкции за монтирането и 
регулирането на фрезите са предоставени в 
конкретен параграф в това ръководство. 

ТЕГЛО 
Обърнете се към идентификационната табелка, 
монтирана на машината. 

РАЗМЕРИ 
Общите размери на мотоблока са показани на фиг.3. 

(Мод.450) 670 

(Мод.430) 580 
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ТРАНСФЕРЕН ПЕЧАТ И БЕЗОПАСНОСТ 
Моля, намерете по-долу трансферно отпечатаните 
стикери, показани на машината. С цел 
предотвратяване на инциденти, стикерът винаги 
трябва да бъде ясно четим. В случай, че трансферно 

отпечатаният стикер е повреден, задължително го 
подменете, като поискате оригинален такъв от 
производителя. 

Код. 220117 

СТОП 

МИН. 

МАКС. 

СТАРТ 

ДРОСЕЛ 

Код.207151 

ATTENZIONE - FILTRO ARIA 

ВНИМАНИЕ! - ВЪЗДУШЕН ФИЛТЪР 
- Напълнете с масло в момента на 
покупката 
- Проверявайте на всеки 8 работни часа

ВЪЗДУШЕН 
ФИЛТЪР 

Код 217881 

ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ НА 
ЗЛОПОЛУКИ 

Ръководство за работа 

Внимавайте с режещите 
ръбове на инструмента. 
Риск от злополука. 

Макс 

Спазвайте безопасно 
разстояние 

Спрете двигателя 

Ръководство за 
двигателя 

Мин 

ЛЕГЕНДА НА 
СИМВОЛИТЕ 
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МОНТАЖ 
МОНТАЖ НА РОТАЦИОННИТЕ ФРЕЗИ 
Шестоъгълният лостов вал позволява лесно и бързо 
монтиране на ротационни фрези и на други 
инструменти. 
Действайте по следния начин (вж. фиг.4): 
a. Внимателно почистете лоста между остриетата

на фрезата (1) и вала на фрезата (2); гресирайте
за по-лесно монтиране и демонтиране.

b. Поставете лоста на фрезата във фрезовия вал и
закрепете чрез съответния щифт (3). Запомнете,
че:
- Щифтът (3) на скобата винаги трябва да се

пъхне в противоположната посока на въртене
на фрезата.

- Режещият ръб на зъбците, трябва да бъде
обърнат към предната част на машината.

ЗАБЕЛЕЖКА 
Препоръчваме винаги да имате поставени 
ограничителни дискове на фрезите, за да 
гарантирате на машината по-добра стабилност по 
време на работа. 

РЕГУЛИРАНЕ ШИРИНАТА НА ФРЕЗАТА 
Могат да бъдат зададени две различни работни 
ширини (63 -90 см), с помощта на един чифт 
удължители. Продължете по следния начин, за да 
извършите регулирането (вж. фиг. 5): 
- Ширина 90 см: основно инсталиране на фрезата

(1), удължител (2) и краен диск (3).
- Ширина 63 cm: извадете щифта (4) и извадете

ограничителния диск (3). Извадете удължението
(2), като извадите щифта (5). Поставете
ограничителния диск (3) върху удължението (1),
като го прикрепите на мястото му с щифта (4).

МОНТИРАНЕ НА ЗАЩИТНИ 
ПРЕДПАЗИТЕЛИ 
(вижте фиг. 6) 

 ВНИМАНИЕ 

Предпазителите действат като предпазно 
устройство и трябва да бъдат монтирани преди 
използването на мотоблока. 

Монтирайте движещия се предпазител (1) върху 
фиксирания сегмент (2), като го закрепите с трите 
къси болта (3) и съответните гайки. 

МОНТИРАНЕ И РЕГУЛИРАНЕ НА 
КОРМИЛОТО 
Моля, вижте фиг.7. 
Закрепете кормилото (1) върху щифта на 
кормилната колона (2) чрез специалния за целта 
щифт (3); уверете се, че контролните кабели са 
правилно позиционирани. 
За да регулирате кормилото настрани или нагоре и 
надолу, извършете следното: 
- разхлабете щифта (3)
- позиционирайте кормилото според желанието си
- затегнете отново щифта (3), като задържате

внимателно кормилото в желаното положение,
докато се заключи.
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УПРАВЛЕНИЕ НА МОТОБЛОКА 
(вж. фиг. 8) 
1. ЧЕРЕН лостов съединител/предна предавка.
2. ЧЕРВЕН лост за заден ход (само за модел 430).
3. Лост за управление на дросела.
4. Превключвател за спиране на двигателя.
5. Лост за регулиране на височината на

кормилото. 
6. Фиксиращ щифт за контрол на дълбочината.

РАБОТА С КОНТРОЛНОТО УПРАВЛЕНИЕ 

Лост за управление на дросела (А) 
Вж. фиг.9. 
- Лост (1) в изправено положение: двигателят е на

празен ход.
- Лост (1) в положение надолу: максимални

обороти на двигателя.

Превключвател за спиране на двигателя 
Вж. фиг.9. 

Превключвателят (2), разположен на 
страничното кормило на RH, се натиска надолу, за 
да изключи двигателя, като прекъсва захранването. 
Позициите на превключвателя са както следва: 
- Превключвател в централна позиция „ON/AW “;

двигателят работи.
- Превключвател в ляво или дясно положение

„OFF/STOP“; двигателят не работи.

Ръчен лост на газта (B) 
(Виж фиг. 9.) 
- Лост (3) на позиция „START “: включване на

двигателя. 
- Лост (3) в позиция „MAX“: максимален оборот

на двигателя.
- Лост (3) в положение „MIN“: двигател на празен

ход.
- Лост (3) в положение „STOP“: спиране на

двигателя.
Етикетът (вижте детайлите), разположен близо до 
лоста, показва как работи лостът за управление. 

Съединител / Преден скоростен лост (ЧЕРЕН) 
Вж. фиг.10. 
- Лост (1) дръпнат нагоре: съединителят /предната

скорост е включена (мотоблокът се движи
напред).

- Лост (1) освободен: съединител/ изключен
(мотоблокът спира).

Съединител /лост на задна предавка (ЧЕРВЕН) 
(мод. само 450) (вж. фиг. 10) 
- Лост (2) издърпан нагоре: съединител /скорост

на заден ход (мотоблокът се движи назад).
- Лост (2) освободен: съединител/ изключен

(мотоблокът спира).
ЗАБЕЛЕЖКА 

Никога не включвайте едновременно двата преден 
и заден лост, за да избегнете опасност за оператора, 
както и повреда на машината. 
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РЕГУЛИРАНЕ НА КРАКА 
За да осигурите перфектна работа и правилно 
движение на машината върху различни типове 
повърхност, регулирайте позицията на крака на 
мотоблока, както следва (виж фиг. 11): 
- Регулиране за твърда почва: извадете щифта

(1) и повдигнете крака, за да преместите
тежестта от мотоблока.

- Регулиране за мека почва: извадете щифта (1)
и спуснете крака, за да преместите центъра на
тежестта върху въртящите фрези.

- Регулиране за нелинейно копаене: извадете
щифта (1) и го поставете в слота (2), намиращ се
на рамката на машината.
Това позволява движение на крака по
вертикалната ос, улеснявайки оператора при
копаене на дълги, неправолинейни зони.

ТРАНСПОРТИРАНЕ С ПОМОЩНО КОЛЕЛО 
По време на работа помощното колело трябва да 
бъде повдигнато, както е показано в лявата част на 
фиг. 12. 
За да транспортирате мотоблока, издърпайте 
закрепващия щифт (1), спуснете колелото и 
поставете отново щифта (1), като използвате 
корпуса (2), предоставен на рамката на машината. 
Пинът (1) трябва винаги да бъде заключен в 
желаното положение, като се използва 
предоставеният срязан щифт. 
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ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА МОТОБЛОКА 
СТАРТИРАНЕ НА ДВИГАТЕЛЯ 

ЗАБЕЛЕЖКА 
За всякаква информация свързана с двигателя, моля, 
вижте ръководството за употреба и поддръжка на 
двигателя. 

ВНИМАНИЕ 
Въздушен филтър за маслена баня (ако е 
монтиран) - Въздушният филтър на нова машина 
не съдържа масло (виж фиг. 13). Моля, налейте 
моторно масло до препоръчителното ниво, преди да 
използвате новия си мотоблок. 

Предварителна работа 
a. Изключете всички лостове за управление,

преди да стартирате двигателя. Дръжте краката
си далеч от въртящите се лостове.

b. Отворете горивния клапан.
Продължете по следния начин:
(вж. фиг. 14)
α. - (мод. 130) задръжте лоста на съединителя/за

предна скорост (част 1) изключен.
- (мод. 150) задръжте лоста на съединителя/за
предна скорост (част 1) или за задна скорост
(част 2) изключен.

β. Лост на газта (A)
b. Завъртете превключвателя на двигателя (3) в

положение „ON/AW “.
c. Натиснете лоста на газта (4) на четвърт оборот.
d. Хванете дръжката на стартера за превъртане

назад и я дръпнете рязко. Когато двигателят е
стартиран, оставете дръжката да се върне на
мястото си.

e. Преместете лоста на газта (4) на позиция празен
ход и оставете двигателя да се затопли.

• Лост на газта (B)
b. Издърпайте лоста на газта (5) колкото е

възможно по-назад в положение
„START“ (вижте стикера).

c. Хванете дръжката на стартера за превъртане
назад и я дръпнете рязко. Когато двигателят е
стартиран, оставете дръжката да се върне на
мястото си.

d. Преместете лоста на газта (5) на „MIN“ скорост
и оставете двигателя да се затопли.

ЗАБЕЛЕЖКА 
След като стартирате двигателя, не оставяйте 
машината дълго време с изключен съединител: 
съединителят може да се повреди. 

ЗА ДА СПРЕТЕ ДВИГАТЕЛЯ 
(вж. фиг. 14) 
a. Освободете съединителя /за предна скорост

(част 1) или за задна скорост (част 2)
• Лост на газта (A)
b. С помощта на лоста за газта (4) настройте

двигателя до обороти в позиция на празен ход.
c. Натиснете превключвателя за спиране на

двигателя (3) в положение „OFF/STOP“.
d. Изключете бензиновата клапа.
• Лост за газта (B)
b. Преместете лоста за газта (5) в положение

„STOP“ (вижте стикера).
c. Изключете бензиновата клапа.

ATTENZIONE - FILTRO ARIA 

ВНИМАНИЕ! - ВЪЗДУШЕН ФИЛТЪР 
- Напълнете с масло в момента на 
покупката 
- Проверявайте на всеки 8 работни часа
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ПОДДРЪЖКА 
За да осигурите непрекъсната надеждност, 
използвайте само оригинални резервни части при 
обслужване или ремонт на машината.  
ДВИГАТЕЛ: уверете се, че спазвате мерките за 
безопасност, съдържащи се в ръководството за 
експлоатация и поддръжка на двигателя 
ВЪЗДУШЕН ФИЛТЪР С МАСЛЕНА БАНЯ (ако 
е инсталиран) 
На всеки 8 часа работа 
Проверете пръчицата за масло на филтъра и, ако е 
необходимо, допълнете с моторно масло. Моля, 
почиствайте филтъра, както е описано в 
ръководството за употреба и поддръжка на 
двигателя. 

ЗАБЕЛЕЖКА 
Интервалите за почистване на въздушния филтър 
зависят от условията на околната среда, като 
максималният препоръчителен интервал е на всеки 
8 работни часа. 
РЕЖИМ НА РАБОТА: през първите 5 часа не 
използвайте машината за тежка работа. По време на 
периода на въвеждане в експлоатация трябва да се 
спазват и следните допълнителни инструкции. 
ТРАНСМИСИЯ: трансмисионният блок е смазан с 
грес за целия живот на експлоатация и не изисква 
редовна поддръжка. Единствените редовни 
дейности по поддръжка, които се изискват, са 
проверка дали е подходящо напрежението на 
ремъците за управление на предната (само за модел 
150) и на задната предавки. Напрежението винаги
трябва да се проверява на всеки 5 часа работа.
РОТАЦИОННИ ФРЕЗИ
На всеки 100 часа работа
Проверете дали всички болтове и гайки на зъбците
са правилно затегнати.

ПРОВЕРКИ И КОРЕКЦИИ 
ЛОСТ НА СЪЕДИНИТЕЛЯ: лостът на 
съединителя не трябва да има никакво разхлабване; 
ако съществува разхлабване, ремъкът на 
съединителя трябва да се регулира, докато 
напрежението стане подходящо. 
Състоянието на ремъка трябва да се проверява след 
всеки 5 работни часа. 

РЕМЪК НА СЪЕДИНИТЕЛЯ/НА 
ПРЕДНАТА ПРЕДАВКА 
a. Регулиране на ремъка (виж фиг. 15 и 16)
Отстранете капака на двигателя (1), като развиете
двете гайки на крилото (2) и (3).
С помощта на втори оператор издърпайте лоста за
управление на съединителя/предната предавка (фиг.
16, т. 1) и проверете дали ремъкът има максимална
деформация от приблизително 1 сантиметър (вж.

Ако случаят не е такъв, процедирайте по следния 
начин: 
- регулирайте хода на лоста за управление на

съединителя (1) с помощта на винтовия
регулатор (3) на лявото кормило (4), докато
ремъкът (2) се опъне правилно;

- ако деформацията на ремъка (2) (вж. дет. A) все
още превишава определения толеранс, четирите
закрепващи болта на двигателя (5) се разхлабват
и блокът на двигателя (6) се премества напред,
докато стойностите не станат оптимални.

b. Сваляне и смяна на ремъка (виж фиг. 16)
Разхлабете винтовия регулатор (3) на лявото
кормило и извадете ремъка от ролките.

ЗАБЕЛЕЖКА 
Ако машината се държи в покой за продължителен 
период от време, отстранете ремъка, за да избегнете 
трайна деформация. 
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РЕМЪК ЗА ЗАДЕН ХОД  
(мод. Само 150) (вж. фиг. 17) 
a. Регулиране на ремъка за заден ход
Регулирайте опъването на ремъка с помощта на
винтовия регулатор (1), разположен на лявото
кормило. Ако регулирането на съединителя/ремъка
за предна скорост е наложило преместване на блока
на двигателя, ремъкът за заден ход може да стане
твърде опънат, което пречи на правилното
сцепление. В този случай процедирайте както
следва:
- използвайте винтовия регулатор (1), разположен

върху кормилото, доколкото е възможно;
- ако настройката не е ефективна, става

необходимо да се отстранят полу - ролките (2),
закрепени с 4 болта (3) и съответните им гайки,
и да се добавят уплътнения вътре в ролките.
За да се намали вътрешният диаметър на ролката
(конична), е необходимо да се разхлабят
ремъците за заден ход и да се подобрят условията
на работа.

b. Отстраняване и подмяна на ремъка за заден
ход

Разхлабете винтовия регулатор (1) на лявото 
кормило и извадете ремъка от ролките. 

ЗАБЕЛЕЖКА 
Ако машината се държи в покой за продължителен 
период от време, отстранете ремъка, за да избегнете 
трайна деформация. 
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А
д

р
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_
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Д
а
та
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а
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куп

ув
а

н
е
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_
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_
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_
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_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
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_
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П
о
д

п
и

с / п
е
ч
а
т: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
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_
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_
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_
_

_
_

_
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_
_

_
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Д
И
С
Т
Р
И
Б
У
Т
О
Р

: ...........................................

И
М

Е
: ..................................................................................

e
-m

a
il: .................................................................................

А
Д

Р
Е

С
: ..........................................................

П
о
т

въ
р
ж

д
а
ва

м
, ч

е
 съ

м
 п

о
л
уч

и
л

 п
р
о
д
укт

а
 в

 о
т

л
и
ч
н
о
 р

а
б

о
т

н
о
 съ

ст
о
я
н
и
е
, за

е
д
н
о
 

с р
ъ

ко
в
о
д
ст

во
 за

 уп
о
т

р
е
б

а
 н

а
 б

ъ
л

га
р
ски

 е
зи

к, и
 съ

м
 н

а
п
ъ

л
н
о
 н

а
я
с
н
о
, ч

е
 т

а
зи

 
га

р
а
н
ц

и
о
н
н
а
 ка

р
т

а
 е

 ва
л

и
д
н
а
 са

м
о
, а

ко
 е

 п
р
и
д
р
у
ж

е
н
а
 о

т
 ф

а
кт

ур
а
 за

 п
о
куп

ка
 и

 о
т

 ка
со

в
 

б
о
н
 и

л
и
 кв

и
т

а
н
ц

и
я
 и

 а
ко

 съ
м

 сп
а
зва

л
 и

н
ст

р
укц

и
и
т

е
 за

 уп
о
т

р
е
б

а
. В

 п
р
о
т

и
в
е
н
 сл

уч
а
й
 

р
е
м

о
н
т

ъ
т

 е
 за

 м
о
я
 см

е
т

ка
. М

о
л

я
 п

р
о
ч
е
т

е
т

е
 - Ч

л
. 11

2
,11

3
, 11

4
 и

 11
5
 о

т
 З

З
П

 –
 Д

В
 б

р
.1

8
 

о
т

 2
0
11

. 

ОТОРИЗИРАН 
СЕРВИЗ ЗА:

№

1

2

3

4

5



Га
р
а
н
ц

и
о
н
н
и

 у
сл

о
в
и

я

1
. 

Га
р

а
н
ц

и
о

н
н
и

я
т 

ср
о

к 
е

 .
..

..
..

..
 м

е
се

ц
а

 о
т 

д
а
та

та
 н

а
 з

а
ку

п
ув

а
н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

, 
съ

о
тв

е
тн

о
 с

та
н
д

а
р
тн

и
те

 а
кс

е
с
о

а
р

и
,в

л
и

за
щ

и
 в

 с
ъ

ст
а

в
а

 м
у 

(з
а

ку
п
е

н
и

 е
д

н
о

в
р

е
м

е
н
н
о

 
с 

п
р

о
д

ук
та

, б
е
з 

ко
и

то
 м

а
ш

и
н
а
та

 н
е

 м
о
ж

е
 д

а
р

а
б

о
ти

).
2

. 
Г

а
р

а
н

ц
и

я
т
а

 
с

е
 

п
р

е
д

о
с

т
а

в
я

 
с

ъ
гл

а
с

н
о

 
д

е
й

с
т

в
а

щ
о

т
о

 
б

ъ
л

га
р

с
к
о

 
за

ко
н
о
д

а
те

л
ст

в
о

 к
ъ

м
 м

о
м

е
н
та

 н
а

 п
о

ку
п
ка

та
, 

и
 с

е
 п

р
и

л
а

га
 с

а
м

о
 а

ко
 м

а
ш

и
н
а
та

 е
 

и
зп

о
л

зв
а

н
а

 п
р

а
в
и

л
н
о

 (
в
 с

ъ
о
тв

е
тс

тв
и

е
 с

 и
н
ст

р
ук

ц
и

и
те

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

) 
и

 е
 в

а
л

и
д

н
а

 с
а

м
о

 
а

ко
 
е

 
п
р

и
д

р
у
ж

е
н
а

 
о
т 

ф
а

кт
ур

а
та

 
за

 
п
о

ку
п
ка

 
и

 
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 
ка

р
та

, 
и

 
д

в
е
те

 
в
 

о
р

и
ги

н
а

л
.

3
. 

В
 с

л
уч

а
й

 н
а

 п
о

в
р

е
д

а
 п

р
и

 н
о

р
м

а
л

н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 п
о

 в
р

е
м

е
 н

а
 г

а
р

а
н
ц

и
о

н
н
и

я
 

п
е

р
и

о
д

, п
р

о
д

ук
тъ

т 
щ

е
 б

ъ
д

е
 р

е
м

о
н
ти

р
а

н
 б

е
зп

л
а
тн

о
 в

 о
ф

и
си

те
, п

о
с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
.

4
. 

Т
о
зи

 п
р

о
д

ук
т 

е
 с

ъ
ст

а
в
е

н
 о

т 
р

а
зл

и
ч
н
и

 м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
 е

л
е

кт
р

о
н
н
и

 ч
а

ст
и

, 
ко

и
то

 
и

зи
ск

в
а
т 

ст
р

и
кт

н
о

 с
п
а
зв

а
н
е

 н
а

 у
сл

о
в
и

я
та

 н
а

 р
а

б
о
та

, 
тр

а
н
сп

о
р
ти

р
а

н
е

, 
съ

хр
а

н
е

н
и

е
, 

е
кс

п
л

о
а
та

ц
и

я
, п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
 и

 р
е

м
о

н
т,

  п
р

е
д

в
и

д
е

н
и

 в
и

н
ст

р
ук

ц
и

я
та

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

.
5

. 
С

и
ту

а
ц

и
и

, к
о

и
то

 в
о
д

я
т 

д
о

 и
зл

и
за

н
е

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
та

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

:
П

р
и

 
н

е
с
п

а
з
в

а
н

е
 

н
а

 
у
с
л

о
в

и
я

та
 

з
а

 
м

а
н

и
п

у
л

и
р

а
н

е
, 

т
р

а
н

с
п

о
р

т
и

р
а

н
е

, 
с
ъ

х
р

а
н

е
н

и
е

, 
м

о
н

та
ж

, 
п

у
с
ка

н
е

 
в

 
е

кс
п

л
о

а
та

ц
и

я
, 

е
кс

п
л

о
а

та
ц

и
я

 
и

 
п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
, 

п
р

е
д

о
ст

а
в
е

н
и

 в
 р

ъ
ко

в
о
д

ст
в
о
то

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

, 
и

л
и

 в
 у

сл
о

в
и

я
, 

ко
и

то
 п

р
о
ти

в
о

р
е
ч
а
т 

н
а

 
ут

въ
р
д

е
н
и

те
 т

е
хн

и
ч
е

ск
и

 с
та

н
д

а
р
ти

;
Га

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

те
 д

о
ку

м
е

н
ти

 н
е

 с
а

 п
р

е
д

ст
а

в
е

н
и

, т
е

 с
а

 б
и

л
и

 п
о

в
р

е
д

е
н
и

 / 
п
р

о
м

е
н
е

н
и

 
и

л
и

 н
е
ч
е
тл

и
в
и

;
М

а
ш

и
н
а
та

 и
м

а
 п

о
в
р

е
д

и
, 
п
р

и
ч
и

н
е

н
и

 о
т 

м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
н
ц

и
д

е
н
ти

, 
н
а
тъ

р
тв

а
н
и

я
, 

ш
о

ко
в
е

, 
п
р

о
н
и

кв
а

н
е

 н
а

 т
е
ч
н
о

ст
и

, 
и

зл
а

га
н
е

 н
а

 о
гъ

н
, 

зл
о
уп

о
тр

е
б
а

 и
л

и
 н

е
б

р
е
ж

н
о

ст
, 

п
р

о
м

е
н
и

 
в
 

съ
ст

о
я
н
и

е
то

 
н
а

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
съ

хр
а

н
я
в
а

н
е

 
в
 

н
е

п
о
д

хо
д

я
щ

и
 

ус
л

о
в
и

я
 

- 
м

н
о

го
кр

а
тн

а
 р

а
б

о
та

 в
 р

е
ж

и
м

 н
а

 г
о
л

е
м

и
 т

е
м

п
е

р
а
ту

р
н
и

 р
а
зл

и
ки

, 
ко

и
то

 п
р

и
ч
и

н
я
в
а
т 

я
в
л

е
н
и

е
то

 
в
ъ

тр
е

ш
е

н
 

"к
о

н
д

е
н
з"

, 
п
р

е
ко

м
е

р
н
о

 
и

зл
а

га
н
е

 
н
а

 
в
л

а
га

 
и

л
и

 
сл

ъ
н
ч
е

в
а

 
св

е
тл

и
н
а

,н
е
б

р
е
ж

н
о

ст
п
р

и
уп

о
тр

е
б
а

;
М

а
ш

и
н
а
та

 е
 б

и
л

а
 и

зп
о
л

зв
а

н
а

 с
 а

кс
е

с
о

а
р

и
, 

р
а
зл

и
ч
н
и

 о
т 

п
р

е
п
о

р
ъ

ч
а

н
и

те
 о

т 
п
р

о
и

зв
о
д

и
те

л
я
. 

6
. 

З
а

гу
б
а

 н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

 п
р

е
д

о
п
р

е
д

е
л

я
 и

зл
и

за
н
е
то

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
 з

а
 

п
р

о
д

ук
та

.
7

. 
Н

е
п
о

п
ъ

л
в
а

н
е
то

  
 и

л
и

  
 н

е
п
р

а
в
и

л
н
о
то

  
 п

о
п
ъ

л
в
а

н
е

 н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

 
п
р

е
д

п
о
л

а
га

 в
и

н
а

 н
а

 п
р

о
д

а
в
а
ч
а

.
8

. 
С

р
о

къ
т 

н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
я
та

 с
е

 у
д

ъ
л

ж
а

в
а

, 
с 

в
р

е
м

е
то

 о
т 

д
а
та

та
 н

а
 п

р
е
д

а
в
а

н
е

 н
а

 
п
р

о
д

ук
та

 н
а

 с
е

р
в
и

за
, 
д

о
 д

а
та

та
 н

а
 п

ус
ка

н
е

 в
 у

п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

. 
 У

д
ъ

л
ж

а
в
а

н
е
то

  
н
а

  г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
  с

р
о

к 
 с

е
  в

п
и

св
а

 в
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

.
9

. 
С

р
е
д

н
и

я
т 

ср
о

к 
н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

 е
 4

 г
о
д

и
н
и

. 
It

a
lia

 S
ta

r 
C

o
m

 D
u

e
 

о
си

гу
р
я
в
а

 с
р

е
щ

у 
за

п
л

а
щ

а
н
е

 р
е

м
о

н
ти

 и
зв

ъ
н
 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
 с

р
о

к,
и

л
и

 а
ко

 п
р

о
д

ук
тъ

т 
е

 
и

зл
я
зъ

л
 о

т 
га

р
а

н
ц

и
я
, п

р
е
з 

ц
е
л

и
я
ср

е
д

е
н
ср

о
к 

н
а
уп

о
тр

е
б
а

н
а

п
р

о
д

ук
та

.
1

0
. 

Н
а

 к
уп

ув
а
ч
а

 е
 б

и
л

о
 п

о
ка

за
н
о

 п
р

а
в
и

л
н
о
то

 ф
ун

кц
и

о
н
и

р
а

н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

 и
 м

у 
е

 о
б
я
сн

е
н
о

 к
а

к 
д

а
 с

е
 и

зп
о
л

зв
а

. 
К

уп
ув

а
ч
ъ

т 
е

 п
р

о
в
е

р
и

л
 д

о
ст

а
в
н
и

я
 и

н
в
е

н
та

р
 н

а
 

п
р

о
д

ук
та

, в
кл

ю
ч
и

те
л

н
о

 н
а

л
и

ч
и

е
то

 н
а

 р
ъ

ко
в
о
д

ст
в
о

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 б
ъ

л
га

р
ск

и
 е

зи
к.

.
11

. 
 В

 с
л

уч
а

й
 н

а
 п

о
в
р

е
д

а
 н

а
 м

а
ш

и
н
а
та

, к
уп

ув
а
ч
ъ

т 
щ

е
 т

р
я
б

в
а

 д
а

 о
ти

д
е

 д
о

 е
д

и
н
 о

т 
о

ф
и

си
те

 и
 с

е
р

в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, 
п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
. 

А
ко

 к
л

и
е

н
тъ

т 
н
е

 ж
и

в
е

е
 в

 
съ

щ
и

я
 г

р
а

д
, 

къ
д

е
то

 с
а

 с
е

р
в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, 
п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
, 

кл
и

е
н
тъ

т 
тр

я
б

в
а

 
д

а
 о

ти
д

е
 д

о
 м

а
га

зи
н
а

, 
о
т 

къ
д

е
то

 е
 з

а
ку

п
и

л
 п

р
о
д

ук
та

, 
ка

то
 п

р
о
д

а
в
а
ч
ъ

т 
е

 д
л

ъ
ж

е
н
 д

а
 

п
о

п
ъ

л
н
и

 п
р

и
е

м
о

 -
 п

р
е
д

а
в
а
те

л
н
и

я
 п

р
о
то

ко
л

, 
д

а
 о

тб
е
л

е
ж

и
 п

о
с
о
ч
е

н
и

те
 п

о
в
р

е
д

и
, 

д
а

 
и

зп
р

а
ти

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
ч
р

е
з 

ку
р

и
е

р
 

 
(С

п
и

д
и

, 
Е

ко
н
т 

и
 
т.

н
.)

 
д

о
 
е
д

и
н
 
о
т 

се
р

в
и

зн
и

те
 

ц
е

н
тр

о
в
е

, п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
, и

 д
а

 з
а

п
л

а
ти

 н
е

о
б
хо

д
и

м
и

те
 т

а
кс

и
 з

а
 т

р
а

н
с
п
о

р
т.

1
2

.
Г
а

р
а

н
ц

и
я

та
 

н
е

 
за

с
я

га
 

п
р

а
в
а
та

, 
п

р
е
д

о
с
та

в
е

н
и

 
н

а
 

п
о
тр

е
б

и
те

л
и

те
 

ч
р

е
з 

п
р

и
л

о
ж

и
м

о
то

 
д

е
й

с
тв

а
щ

о
 

за
ко

н
о
д

а
те

л
с
тв

о
 

 
н
а

 
п
о
тр

е
б

и
те

л
я
 

п
о

 
о
тн

о
ш

е
н
и

е
 

н
а

 
д

и
л

ъ
р

а
, п

о
р

о
д

е
н
и

 о
т 

д
о

го
в
о

р
а

 з
а

 п
р

о
д

а
ж

б
а

.
1

3
. 

 Г
а

р
а

н
ц

и
я
та

 с
е

 у
д

о
в
л

е
тв

о
р
я
в
а

 и
 о

д
о

б
р
я
в
а

 в
 р

а
м

ки
те

 н
а

 п
о

с
о
ч
е

н
и

те
 р

а
б

о
тн

и
 

ч
а

с
о

в
е

: 
- 

Д
и

зе
л

о
в
и

 /
 б

е
н
зи

н
о

в
и

 д
в
и

га
те

л
и

, 
р

а
б

о
те

щ
и

 п
р

и
 3

0
0

0
 о

б
 /
 м

и
н
 -

 1
0

0
0

 ч
а

с
а

 -
 

Д
и

зе
л

о
в
и

 д
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BEVEZETÉS 
• Jelen használati utasítás az alábbi motoros ekék

használati és karbantartási utasításait, műszaki
előírásait és a biztonságra vonatkozó
óvintézkedéseket tartalmazza:
- 430-as és 450-es modellek
a benzinmotoros változatokban.

• Olvassa el figyelmesen a jelen HASZNÁLATI és
Karbantartási útmutatót, mielőtt új motoros ekéjét
használatba venné. A jelen használati útmutató az
Ön motoros ekéjére vonatkozó legfrissebb
tudnivalókat tartalmazza, amelyek a nyomtatás
megjelenésekor rendelkezésre álltak.

A gyártó fenntartja a jelen dokumentum előzetes 
értesítés nélküli, bármikor bekövetkezhető 
módosításának jogát. 

• ÉRTÉKESÍTÉS UTÁNI SZOLGÁLTATÁS.
Kizárólag eredeti cserealkatrészek használhatók. A
nem eredeti alkatrészek használata érvényteleníti a
garanciát. Pótalkatrészek rendelésekor a
következőket kell megadnia:
- motoros eke sorozatszáma;
- a szükséges pótalkatrész kódját;
- a szükséges alkatrészek mennyiségét vagy

számát.

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
ÁLTALÁNOS MEGJEGYZÉSEK 
Bármely motor meghajtású gép veszélyessé válhat, ha 
helytelenül van használva. 
Fordítson különös figyelmet a jelen használati 
útmutatóban található utasításokra: 

FIGYELEM 
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az előírás be nem 
tartása a kezelő sérülését vagy akár halálát is okozhatja. 

ELŐVIGYÁZATOSSÁ
G  

Az elővigyázatosság a balesetek megelőzésének 
aranyszabálya. 

KÉPZÉS 
A motoros ekét csak olyan illetékes személyek 
használhatják, akiket a gép használatára kiképeztek, és 
akiknek megfelelő felhatalmazásuk van a gép 
használatára. 

GÉP- ÉS MOTOR 
HASZNÁLATI 
UTASÍTÁSAI 

A motoros eke beindítása, használata, karbantartása, 
feltöltése vagy bármilyen munka elvégzése előtt 
figyelmesen olvassa el e HASZNÁLATI 
UTASÍTÁSOKAT. 

MATRICÁK 
A motoros ekére illesztett összes matrica szövegét 
olvassa el, és tartsa be az előírásokat, mielőtt a gépet 
elindítaná, működtetné, feltöltené vagy karbantartást 
végezne rajta. Azonnal cserélje ki a sérült vagy 
olvashatatlan matricákat. 

MEGFELELŐ RUHÁZAT 
• Ne viseljen széles és lengő ruhákat, amelyek

beakadhatnak a mozgó alkatrészekbe.
• Mindig viseljen ellenálló kesztyűt, amikor a motoros

ekén vagy a csatlakozó tartozékokon karbantartási
műveletet végezne.

• Ne használja a motoros ekét mezítláb, szandálban
vagy rövidnadrágban. Viseljen kemény cipőt és
nadrágot.

 FIZIKAI ÁLLAPOT 
Ne használja a motoros ekét, ha a fizikai állapota nem 
megfelelő. 

 ZAJ 
A gép által keltett zajból eredő problémák csökkentése 
érdekében: 
• Ne dolgozzon a motor maximális fordulatszám-

tartományban.
• Ha a gépet hosszú ideig használja, használjon

fülvédőt.

MOTOR FORDULATSZÁMA 
Ne változtassa meg a motorbefecskendező rendszert a 
motor maximális fordulatszámának növelése 
érdekében; a motor túl magas fordulatszámon történő 
üzemeltetése növeli a balesetveszélyt. 

 ELSŐSEGÉLYNYÚJTÁS 
Célszerű, ha a motoros ekén mindig van egy 
elsősegélydoboz. 

A MOTOR BEINDÍTÁSA 
• A motor indítása előtt kapcsolja ki az összes

vezérlőkart. Tartsa távol a lábát a gépre szerelt
tartozékoktól.

• Ne működtesse a motort zárt környezetben, ahol a
kipufogógázok felgyülemlenek. Ezek szén-
monoxidot tartalmaznak, amely rendkívül mérgező
gáz.

A MOTOROS EKE MŰKÖDTETÉSE 
• Először is győződjön meg arról, hogy ismeri a motor

vészhelyzetben történő leállításának módját.
Alaposan ismerje meg a kezelőszerveket, és tanulja
meg, hogyan kell helyesen használni a motoros ekét.

• Ne engedje, hogy gyermekek vagy tapasztalatlan
személyek üzemeltessék.

A MOTOROS EKE HASZNÁLATA ELŐTT 
FIGYELMESEN OLVASSA EL A JELEN 

HASZNÁLATI UTASÍTÁSBAN FOGLALT 
UTASÍTÁSOKAT 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27 32



• Ne használja a motoros ekét más személyek,
különösen gyermekek közelében. Ne használja
állatok közelében. Ne feledje, hogy Ön felelős
minden olyan kárért vagy sérülésért, amelyet
személyeknek vagy tárgyaknak okoz.

• Tartsa kezeit és lábait távol a talajművelő
szereléktől, amikor a motor működik.

• A motoros ekét csak nappal vagy jó mesterséges
megvilágítás mellett használja. Járási ütemben
működtesse. Ne szaladjon.

• A lejtőkön különös óvatossággal használja; csak
biztonságos és stabil körülmények között
működtesse. Ne dolgozzon felfelé vagy lefelé,
hanem a lejtőn átlósan haladjon. Forduláskor
különösen óvatosan járjon el.

• Ne működtesse 30° -nál nagyobb lejtőn.
• Soha ne használja a motoros ekét védőburkolatok

nélkül.
• Ne működtesse a motoros ekét, ha védőburkolatok

vagy egyéb biztonsági eszközök hiányoznak vagy
hibásak.

• Tartsa távol a kezét és a lábát az összes tartozéktól.
• Ne emelje vagy szállítsa a motoros ekét működő

motorral.
• Ne hagyja a motoros ekét zárt helyen, üzemanyaggal

a tartályban. Az üzemanyaggőz potenciális
veszélyforrást jelent.

• Tartsa tisztán a motoros ekét. Ne hagyja, hogy fű- és
olajmaradványok felhalmozódjanak: ezek
tűzveszélyt okoznak.

A TARTOZÉKOK MŰKÖDTETÉSE 
• A motor beindítása előtt ellenőrizze, hogy a TLT-

hez (teljesítményleadó tengelyhez) csatlakoztatott
tartozék megfelelően működik-e.

• Soha ne használja a TLT-hez csatlakoztatott
tartozékokat gyermekek vagy állatok közelében.

• Tartsa távol a kezét és a lábát a TLT-hez
csatlakoztatott tartozékokat.

KARBANTARTÁS 
• Állítsa le a motort, és húzza ki a gyújtógyertya

vezetékét:
- a motoros eke ellenőrzése vagy javítása előtt;
- túlzott rezgés esetén (azonnal vizsgálja meg az

okot).

• A tartozékok beállítása előtt állítsa le a motort.
• Rendszeresen ellenőrizze, hogy minden anya és

csavar szorosan meg van-e húzva.
• Az üzemanyag nagyon gyúlékony. Az

üzemanyagot csak speciálisan kialakított
tartályokban tárolja. Töltse fel a motoros ekét a
szabad levegőn. Ne dohányozzon tankolás közben.

• A motor beindítása előtt állítsa meg a tankolást. Ne
távolítsa el az üzemanyagtartály kupakját, és ne
tankoljon járó vagy forró motor esetén. Üzemanyag
kiömlés esetén ne indítsa be a motort. Indítás előtt
tolja el a motoros ekét valamivel távolabb a kiömlés
helyétől.

• Cserélje ki a kipufogócsövet, ha az elhasználódott
vagy megsérült.

OK 
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AZONOSÍTÓ ADATOK 
MOTOROS EKE AZONOSÍTÓ KÓDJA 
A motoros eke vázának hátulján, a jobb oldalon 
található a sorozatszám (lásd a 2. ábra 1. tételét). 

A MOTOR AZONOSÍTÓ KÓDJA 
Lásd a motor üzemeltetési és karbantartási utasításait 

EK-JELÖLÉS 
A motoros eke EK-jelölése megfelel az Európai 
Közösség Tanácsa 89/392/EGK irányelvének és 
további módosításainak (lásd a 2. ábra 2. tételét). A 430-
as és 450-es modellekre vonatkozó EK-jelölés 
összefoglalása az alábbiakban található. 

JELÖLÉS TÍPUSA 
MOTOROS EKE 130-150 

ZAJ ÉS REZGÉSEK 

Tesztfeltételek: 
Motor fordulatszám: 85% maximális fordulatszám - A gép beton sík felületen 

áll. 

Modellek: 130-150 
Progressiv egységszám 608200-tól kezdődően (a sebességváltóra stancolt) 

A kezelő fülére ható 
hangnyomás dB(A) 

Akusztikus teljesítmény 
dB(A) 

Sebesség a markolaton 
EN 1033 - 28662/1 

m/sec 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GEOTEC 50 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 48,000 kg 

Motor: GEOTEC 50  
Tömeg (súly):  
63 cm rotációs 

művelővel 
végtárcsákkal 

82.5 - 3 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GC 160 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 48,000 kg 

Motor: 
HONDA GC 160 

Tömeg (súly):  
63 cm rotációs 

művelővel 
végtárcsákkal 

79 1. - 4 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 430 
N Serie: 608XXX 
Mot.: B&S INTEK 5,5 
Potenza: 4 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Motor: 
B&S INTEK 5,5  

Tömeg (súly):  
63 cm rotációs 

művelővel 
végtárcsákkal 

82 - 3,14 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 450 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GEOTEC 50 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Motor:  
GEOTEC 50  
Tömeg (súly):  
90 cm rotációs 

művelővel 
végtárcsákkal 

82,5 - 3 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 450 
N Serie: 608XXX 
Mot.: GC 160 
Potenza: 3,7 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 54,000 kg 

Motor: 
HONDA GC 160 

Tömeg (súly):  
90 cm rotációs 

művelővel 
végtárcsákkal 

79 1. - 4 

/Logo: YAĞMUR / YAĞMUR TARIM MAK. SAN. A.Ş. 
BEYLİKDÛZÛ-İSTANBUL TURKEY

Modello tipo: 150 
N Serie: 608XXX 
Mot.: B&S INTEK 5,5 
Potenza: 4 kW/ 3600 rpm 
Anno di Fabbricazione: 
Massa: 60,000 kg 

Motor: 
B&S INTEK 5,5  

Tömeg (súly):  
90 cm rotációs 

művelővel 
végtárcsákkal 

82 - 3.14 

HU
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MŰSZAKI ADATOK 
MOTOR: 
- HONDA GX 200, 6.5 HP, 3600

RPM/min

INDÍTÁS 
Indítsa újra a készüléket. 

TENGELYKAPCSOLÓ 
szíjtípusú, a bal oldali kormánykaron lévő be-
/kikapcsolókarral. 

SEBESSÉGVÁLTÓ 
Lánc- és lánckerékhajtás 
- csak előremeneti sebességfokozat (430)
- előre- és hátrameneti sebességfokozatok (450)

KORMÁNYFOGANTYÚK 
Állítható magasságú és szélességű, gyors zárral. 

SZÁLLÍTÓKERÉK 
Alapfelszereltség. 

KEREKEK (kérésre) 
- Traktorprofilú gumiabroncsok
- Elérhető méret:  3.50-6 / / 4.00-8
- felfújási nyomás: 1,2 bar.

FORGÓKÉSES TALAJMŰVELŐ 
Állítható forgókéses talajművelők védőburkolattal; a 4. 
ábra a különböző elérhető munkaszélességeket 
szemlélteti: 63 - 90 cm a végtárcsák felszerelésével. 

MEGJEGYZÉS 
A talajművelő felszerelésére és beállítására vonatkozó 
részletes utasításokat a jelen használati útmutató egy 
külön bekezdése tartalmazza. 

TÖMEG 
Lásd a gépen elhelyezett azonosító táblát. 

MÉRETEK 
A motoros eke külső méretei a 3. ábrán láthatók. 

(Mod.450) 670 

(Mod.430) 580 
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NYOMTATOTT MATRICÁK ÉS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
Az alábbiakban megtalálja a gépen látható öntapadós 
matricákat. A balesetmegelőzés érdekében mindig jól 
olvashatónak kell lennie. Ha a byomtatott matruca 

megsérül, akkor azt ki kell cserélni, és a gyártótól 
eredeti pótalkatrészt kell kérni. 

Kód. 220117 

LEÁLLÍ
TÁS 

MIN. 

MAX. 

INDÍTÁ
S 

FOJTÓSZELEP 

Kód.207151 

ATTENZIONE - FILTRO ARIA 

FIGYELEM! - LÉGSZŰRŐ 
- Vásárláskor töltse fel olajjal 
- 8 munkaóránként ellenőrizze 

LÉGSZŰRŐ 

Kód. 217881 

BALESETMEGELŐZÉS 

Műhelyi kézikönyv 

Ügyeljen a szerszám 
vágóéleire. 
Balesetveszély. 

Max 

Tartsa a biztonsági 
távolságot 

Állítsa le a motort 

A motor használati 
útmutatója 

Min 

JELMAGYARÁZAT e 
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TELEPÍTÉS 
FORGÓKÉSES TALAJMŰVELŐ 
FELSZERELÉSE 
A hatszögletű tengely lehetővé teszi a forgókéses 
talajművelők és más munkaeszközök egyszerű és gyors 
felszerelését. 
A következőképpen járjon el (lásd a 4. ábrát): 
a. Gondosan tisztítsa meg a talajművelők tárcsáit (1) és

a talajművelő tengelyét (2); a könnyebb felszerelés
és leszerelés érdekében zsírozza meg.

b. Helyezze a forgókéses talajművelő tárcsát a
talajművelő tengelyére, és rögzítse a megfelelő
csapszeggel (3). Ne feledje, hogy:
- A csapot (3) mindig a talajművelő tárcsa

ellentétes forgásirányára kell fordítani.
- A tárcsák vágóélét a gép eleje felé kell fordítani.

MEGJEGYZÉS 
Javasoljuk, hogy a talajművelő tárcsák mindig legyenek 
bekapcsolva, hogy a gépnek jobb stabilitást biztosítson 
működés közben. 

A TALAJMŰVELÉSI SZÉLESSÉG BEÁLLÍTÁSA 
Két különböző munkaszélesség állítható be (63-90 cm) 
egy pár hosszabbítóelem használatával. A beállításhoz 
járjon el az alábbiak szerint (lásd az 5. ábrát): 
- 90 cm szélesség: alapfelszerelés telepített

talajművelővel (1), hosszabbítóelemmel (2) és
végtárcsával (3).

- 63 cm szélesség: távolítsa el a csapot (4), és húzza
ki a végtárcsát (3). Távolítsa el a hosszabbítóelemet
(2), és húzza ki a csapot (5). Helyezze vissza a
végtárcsát (3) a hosszabbító darabra (1), és rögzítse
a helyén a csapszeggel (4).

VÉDŐBURKOLATOK FELSZERELÉSE 
(Lásd a 6. ábrát) 

FIGYELMEZTETÉS 
A védőburkolatok biztonsági eszközként működnek, és 
azokat a motoros eke használata előtt fel kell szerelni. 

Szerelje fel a védőburkolatot (1) a szilárd részre (2), és 
rögzítse azt a három rövid csavarral (3) és a megfelelő 
anyákkal. 

A KORMÁNYFOGANTYÚ FELSZERELÉSE ÉS 
BEÁLLÍTÁSA 
Lásd a 7. ábrát. 
Rögzítse a kormányfogantyút (1) a kormányoszlop 
háromszöges csapjára (2) a speciális csap (3) 
segítségével; győződjön meg arról, hogy a 
vezérlőkábelek helyesen helyezkednek el. 
A kormányfogantyú oldalirányú vagy felfelé és lefelé 
történő beállításához a következőképpen járjon el: 
- lazítsa meg a csapot (3)
- állítsa a kormányfogantyút a kívánt helyzetbe
- húzza meg ismét a csapot (3), ügyelve arra, hogy a

kormányfogyntyú a kívánt helyzetben maradjon,
amíg reteszelődik.
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MOTOROS EKE IRÁNYÍTÁSA 
(Lásd a 8. ábrát) 
1. FEKETE karos tengelykapcsoló/előremeneti

fokozat.
2. PIROS karos hátrameneti fokozat (csak a 430-as

modellnél).
3. Gázkar.
4. Motor leállító kapcsoló.
5. Kormányfogantyú magasságának állítókara.
6. Mélységszabályozó rögzítőcsap.

A KEZELŐSZERVEK MŰKÖDTETÉSE 
Gázkar. 
Lásd a 9. ábrát. 
- Kar (1) felfelé: a motor üresjáratban van.
- Kar (1) leengedett helyzetben: maximális

motorfordulatszám.

Motor leállító kapcsoló 
Lásd a 9. ábrát. 

A jobb oldali kormányon elhelyezett kapcsoló (2) 
lenyomásával leállítja a motort, és megszakítja az 
áramellátást. A kapcsolók pozíciói a következők: 
- Kapcsolja középre az „ON/AW” állásba; a motor jár.
- Kapcsolja be a bal vagy jobb „OFF/STOP” állásban;

a motor nem jár.

Kézi gázkar (B) 
(Lásd a 9. ábrát.) 
- Kar (3) „START” állásban: motorindítás.
- Kar (3) "MAX" állásban: a motor maximális

fordulatszám.
- Kar (3) "MIN" állásban: motor üresjáratban.
- Kar (3) „STOP” állásban: motor leállítása.
A kar közelében található címke (lásd a részleteket)
mutatja a vezérlőkar működését.

Kuplung / előremeneti sebességváltó kar (FEKETE) 
Lásd a 10. ábrát. 
- Felhúzott kar (1): tengelykapcsoló / előremeneti

sebesség bekapcsolva (a motoros eke előre halad).
- Kar (1) kioldva: tengelykapcsoló/ kioldva (a

motoros eke megáll).
Tengelykapcsoló / hátrameneti sebességváltó kar 
(PIROS) 
(csak a 450-es modellnél) (lásd a 10. ábrát) 
- Felhúzott kar (2): tengelykapcsoló / hátrameneti

sebesség bekapcsolva (a motoros eke visszafelé
mozog).

- Kioldott kar (2): a tengelykapcsoló / hátrameneti
sebesség kikapcsolva (a motoros eke megáll).

MEGJEGYZÉS 
Soha ne működtesse egyszerre a két előre- és 
hátrameneti kart, hogy elkerülje a kezelő személy 
sérülését és a gép károsodását. 
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A LÁB BEÁLLÍTÁSA 
A tökéletes működés és a gép helyes működésének 
biztosítása érdekében a különböző talajtípusokon a 
következőképpen állítsa be az eke lábának helyzetét 
(lásd a 11. ábrát): 
- Kemény talajhoz igazítás: távolítsa el a csapot (1),

és emelje fel a lábat a motoros eke súlyának
megváltoztatásához.

- A puha talajhoz igazítás: távolítsa el a csapot (1),
és engedje le a lábat, hogy a súlypont a forgókéses
tárcsák fölé kerüljön.

- Beállítás a nem egyenes vonalú talajműveléshez:
távolítsa el a csapot (1), és helyezze be a gépkereten
található nyílásba (2).
Ez lehetővé teszi a láb mozgatását a függőleges
tengely mentén, megkönnyítve a kezelő számára a
hosszú, nem egyenes vonalú területek művelését.

SZÁLLÍTÁSI KERÉK 
A műveletek során a szállítási kereket a 12. ábra bal 
oldalán látható módon kell megemelni. 
A motoros eke szállításához húzza ki a biztosítócsapot 
(1), engedje le a kereket, és helyezze vissza a csapot (1) 
a gép alvázán található ház (2) segítségével. 
A csapot (1) mindig a kívánt pozícióban kell rögzíteni a 
mellékelt csapszeg segítségével. 
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A MOTOROS EKE MŰKÖDTETÉSE 
A MOTOR BEINDÍTÁSA 

MEGJEGYZÉS 
A motorra vonatkozó információkat lásd a 
Motorhasználati és karbantartási útmutatóban. 

FIGYELMEZTETÉS 
Olajfürdő légszűrő (ha van) - Az új gép légszűrője 
nem tartalmaz olajat (lásd a 13. ábrát). Az új motoros 
eke használata előtt töltse fel motorolajjal az ajánlott 
szintig. 

Előzetes művelet 
a. A motor beindítása előtt oldja ki az összes

vezérlőkart. Tartsa távol a lábát a forgókéses
tárcsáktól.

b. Nyissa ki az üzemanyagcsapot.
A következőképpen járjon el:
(Lásd a 14. ábrát)
a. (Mod.130) tartsa a tengelykapcsolókart / az

előremeneti sebességváltót (1. rész) kioldva.
(Mod.150) tartsa a tengelykapcsolókart /
előremeneti sebességváltót (1. rész) vagy a
hátrameneti kart (2. rész) kioldva.

• Gázkar (A)
b. Állítsa a motor kikapcsoló gombját (3) „ON/AW”

állásba.
c. Fordítsa el a gázkart (4) negyed fordulattal.
d. Fogja meg a visszatekercselő indítófogantyút, és

erőteljesen húzza meg. Ha a motor beindult,
hagyja, hogy a fogantyú visszatekeredjen a
helyére.

e. Állítsa a gázkart (4) alapjáratra, és hagyja
felmelegedni a motort.

• Gázkar (B)
b. Húzza a gázkart (5) a lehető leghátrébb a

„START” állásba (lásd a matricát).
c. fogja meg a visszatekercselő indítófogantyút, és

erőteljesen húzza meg. Ha a motor beindult,
hagyja, hogy a fogantyú visszatekeredjen a
helyére.

d. Állítsa a gázkart (5) „Min” fordulatszámra, és
hagyja felmelegedni a motort.

MEGJEGYZÉS 
A motor beindítása után ne hagyja el a gépet hosszú 
ideig kioldott tengelykapcsoló mellett: a 
tengelykapcsoló megsérülhet. 

A MOTOR LEÁLLÍTÁSA 
(Lásd a 14. ábrát) 
a. Engedje ki a tengelykapcsolót / az előremeneti

sebességváltó kart (1. rész) vagy a hátrameneti kart
(2. rész).

• Gázkar (A)
b. A gázkar (4) segítségével állítsa a motort üresjárati

fordulatszámra. 
c. Fordítsa a motorleállító kapcsolót (3)

"OFF/STOP" állásba.
d. Zárja el a benzincsapot.
• Gázkar (B)
b. Állítsa a gázkart (5) „STOP” állásba (lásd a

matricát).
c. Zárja el a benzincsapot.

ATTENZIONE - FILTRO ARIA 

FIGYELEM! - LÉGSZŰRŐ 
- Vásárláskor töltse fel olajjal 
- 8 munkaóránként ellenőrizze 
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KARBANTARTÁS 
A folyamatos üzembiztonság érdekében a gép 
karbantartásakor vagy javításakor csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon.  
MOTOR: győződjön meg arról, hogy betartja a motor 
üzemeltetési és karbantartási útmutatójában szereplő 
biztonsági óvintézkedéseket. 
OLAJFÜRDŐ LÉGSZŰRŐ (ha van) 
8 munkaóránként 
Ellenőrizze a szűrő olajszintjét, és szükség esetén töltse 
fel motorolajjal. Tisztítsa meg a szűrőt a motor 
használati és karbantartási útmutatójában leírtak szerint. 

MEGJEGYZÉS 
A légszűrő tisztítási időközök a környezeti üzemi 
körülményektől függnek, a maximális ajánlott időköz 8 
munkaóránként. 
BEJÁRATÁS: az első 5 órában ne használja a gépet 
nehéz munkára. A következő további utasításokat is be 
kell tartani a bejáratási időszak alatt. 
SEBESSÉGVÁLTÓ: a sebességváltó egységet 
élethosszig tartó kenéssel kezelik, és nem igényel 
rendszeres karbantartást. Az egyetlen rendszeresen 
elvégzendő karbantartási művelet az előremeneti 
sebességváltó vezérlőszíjak és (csak a 150-es modell 
esetében) a hátrameneti sebességváltó vezérlőszíjak 
feszességének ellenőrzése. A feszültséget mindig 5 
óránként kell ellenőrizni. 
FORGÓKÉSES TALAJMŰVELŐK  
100 munkaóránként 
Ellenőrizze, hogy az összes csavar és anya megfelelően 
meg van-e húzva. 

ELLENŐRZÉSEK ÉS BEÁLLÍTÁSOK 
TENGELYKAPCSOLÓ KAR: a 
tengelykapcsolókarnak nem lehet szabad játéka; ha van 
játéka, a tengelykapcsolószíjat a megfelelő feszességig 
be kell állítani. 
A szíj állapotát 5 munkaóránként ellenőrizni kell. 

TENGELYKAPCSOLÓ/ELŐREMENETI 
SEBESSÉGVÁLTÓ SZÍJ 
a. A szíj beállítása (lásd a 15. és 16. ábrát)
Távolítsa el a motorháztetőt (1) a két szárnyas anya (2)
és (3) lecsavarásával.
Egy második személy segítségével húzza meg a
tengelykapcsoló/előremeneti sebességváltó vezérlőkart
(16. ábra, 1. tétel), és ellenőrizze, hogy a szíj maximális
kitérése körülbelül 1 cm legyen (lásd az A. matricát).
Ha ez nem így van, a következőképpen járjon el:
- állítsa be a tengelykapcsoló vezérlőkar (1) ütemét a

bal oldali kormánygogantyún (4) lévő csavaros
állítógomb (3) segítségével, amíg a szíj (2)
feszessége megfelelő nem lesz;

- ha a szíj (2) deformációja (lásd A. matricát) még
mindig meghaladja a megadott tűréshatárt, lazítsa
meg a négy motorrögzítő csavart (5), és tolja előre a
motorblokkot (6), amíg a löketértékek optimálisak
nem lesznek.

b. A szíj eltávolítása és cseréje (lásd a 16. ábrát)
Lazítsa meg a bal oldali kormányfogantyún lévő
csavaros állítót (3), és húzza ki a szíjat a szíjtárcsákról.

MEGJEGYZÉS 
Ha a gépet hosszabb ideig álló helyzetben tartja, a 
gépszíjat a végleges deformáció elkerülése érdekében 
távolítsa el. 
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HÁTRAMENETI SZÍJ  
(csak a 150-es modellnél) (Lásd a 17. ábrát) 
a. A hátrameneti szíj beállítása
Állítsa be a szíj feszességét a bal oldali
kormányonfogantyún található csavaros állítógomb (1)
segítségével. Ha a tengelykapcsoló/előremeneti
sebességváltó szíj beállításához a motorblokk
elmozdítására volt szükség, akkor a hátrameneti
sebességváltó szíja túlságosan feszes lehet, ami
akadályozhatja a megfelelő húzóerőt. Ebben az esetben
a következőképpen járjon el:
- használja a kormánygogantyún található csavaros

állítót (1), a lehetséges maximális értékig;
- ha a beállítás nem eredményes, akkor el kell

távolítani a 4 csavarral (3) és a hozzájuk tartozó
anyákkal rögzített féltárcsákat (2), és a szíjtárcsák
belsejébe vastagítő elemet kell helyezni.
A félszíjtárcsák csiszolása szükséges a szíjtárcsa
belső átmérőjének (kúp alakú) csökkentéséhez a
hátrameneti szíj lazítása és a munkavégzés
feltételeinek javítása érdekében.

b. A hátrameneti szíj eltávolítása és cseréje
Lazítsa meg a bal oldali kormányfogantyún lévő
csavaros állítót (1), és húzza ki a szíjat a szíjtárcsákról.

MEGJEGYZÉS 
Ha a gépet hosszabb ideig álló helyzetben tartja, a 
gépszíjat a végleges deformáció elkerülése érdekében 
távolítsa el. 
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%()25(�86,1*�7+(�02725�+2(&$5()8//<�5($'�7+(�,16758&7,216*,9(1�,1�7+,6�0$18$/
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x 'R� QRW� XVH� \RXU� PRWRU�KRH� LQ� SUR[LPLW\� RI� RWKHU�SHRSOH��DQG� LQ�SDUWLFXODU�RI�FKLOGUHQ��'R�QRW�XVH� LW�FORVH�WR�DQLPDOV��%HDU�LQ�PLQG�WKDW�\RX�DUH�UHVSRQ�VLEOH�IRU�DQ\�GDPDJH�RU�LQMXU\�FDXVHG�WR�SHRSOH�RU�WKLQJV�x .HHS�\RXU�KDQGV�DQG�IHHW�FOHDU�RI� WKH�WLOOHU�DWWDFK�PHQW�ZKHQ�WKH�HQJLQH�LV�UXQQLQJ�x 8VH� \RXU�PRWRU�KRH� RQO\� LQ� GD\OLJKW� RU� ZLWK� JRRG�DUWLILFLDO�OLJKWLQJ��2SHUDWH�LW�DW�ZDONLQJ�SDFH��'R�QRW�UXQ�x 7DNH�SDUWLFXODU�FDUH�RQ�VORSHV��RSHUDWH�RQO\�XQGHU�VDIH� DQG� VWDEOH� FRQGLWLRQV�� 'R� QRW� ZRUN� XSKLOO� RU�GRZQKLOO��PRYH�DFURVV�WKH�VORSH�LQVWHDG��7DNH�VSH�FLDO�FDUH�ZKHQ�WXUQLQJ�x 'R�QRW�RSHUDWH�RQ�VORSHV�RYHU�����x 1HYHU� XVH� WKH� PRWRU�KRH� ZLWKRXW� WKH� SURWHFWLYH�JXDUGV�x 'R� QRW� RSHUDWH� WKH�PRWRU�KRH� LI� SURWHFWLYH� JXDUGV�RU�RWKHU�VDIHW\�GHYLFHV�DUH�PLVVLQJ�RU�GHIHFWLYH�x .HHS�\RXU�KDQGV�DQG�IHHW�FOHDU�RI�DOO�DWWDFKPHQWV�x 'R�QRW� OLIW�RU�WUDQVSRUW�\RXU�PRWRU�KRH�ZLWK�WKH�HQ�JLQH�UXQQLQJ�x 'R� QRW� OHDYH� \RXU� PRWRU�KRH� LQ� FORVHG� DPELHQWV�ZLWK�IXHO�LQ�WKH�WDQN��)XHO�YDSRU�LV�D�SRWHQWLDO�VRXUFH�RI�GDQJHU�x .HHS�\RXU�PRWRU�KRH�FOHDQ��'R�QRW�OHW�JUDVV�DQG�RLO�UHVLGXHV�EXLOG�XS��WKHVH�DUH�D�ILUH�KD]DUG�
23(5$7,1*�2)�$77$&+0(176x &KHFN�WKDW�WKH�DWWDFKPHQW�FRXSOHG�WR�WKH�372�IXQ�WLRQV�FRUUHFWO\�EHIRUH�VWDUWLQJ�WKH�PRWRU�x 1HYHU�XVH�DWWDFKPHQWV�FRXSOHG�WR�WKH�372�LQ�SUR[�LPLW\�RI�FKLOGUHQ�RU�DQLPDOV�x .HHS�\RXU�KDQGV�DQG� IHHW�ZHOO�FOHDU�RI� WKH�DWWDFK�PHQW�FRXSOHG�WR�WKH�372�
0$,17(1$1&(x 6WRS� WKH� HQJLQH� DQG� GLVFRQQHFW� WKH� VSDUN� SOXJ�OHDG�� EHIRUH�FKHFNLQJ�RU�UHSDLULQJ�\RXU�PRWRU�KRH�� LQ� FDVH� RI� H[FHVVLYH� YLEUDWLRQV� �LQYHVWLJDWH�FDXVH�LPPHGLDWHO\��x 6WRS�WKH�HQJLQH�EHIRUH�DGMXVWLQJ�DWWDFKPHQWV�x 3HULRGLFDOO\�FKHFN�WKDW�DOO�QXWV�DQG�EROWV�DUH�WLJKW�

x )XHO� LV� KLJKO\ IODPPDEOH� 6WRUH� IXHO� RQO\� LQ� VSH�FLILFDOO\� GHVLJQHG� FRQWDLQHUV�� 5HIXHO� \RXU� PRWRU�KRH�LQ�WKH�RSHQ��'R�QRW�VPRNH�ZKLOH�UHIXHOLQJ�x &RPSOHWH� UHIXHOLQJ� EHIRUH� VWDUWLQJ� WKH� HQJLQH�� 'R�QRW� UHPRYH� WKH� IXHO�FDS�RU� UHIXHO�ZKHQ�WKH�HQJLQH�LV� UXQQLQJ� RU� KRW�� ,Q� FDVH RI� IXHO� VSLOODJH�� GR� QRW�VWDUW� WKH� HQJLQH�� 3XVK� \RXU� PRWRU�KRH� VRPH� GLV�WDQFH� DZD\� IURP� ZKHUH� WKH� VSLOODJH� RFFXUUHG� EH�IRUH�VWDUWLQJ�LW�x 5HSODFH� WKH� H[KDXVW� SLSH� LI� LW� EHFRPHV� ZRUQ� RU�GDPDJHG�
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,'(17,),&$7,21�'$7$02725�+2(�,'(17,),&$7,21$�VHULDO� QXPEHU� LV�SULQWHG�RQ� WKH�EDFN�RI� WKH�PRWRU�KRH�IUDPH��RQ�WKH�ULJKW��VHH�ILJ�����LWHP����(1*,1(�,'(17,),&$7,215HIHU�WR�WKH�HQJLQH�2SHUDWLRQ�DQG�0DLQWHQDQFH�0DQ�XDO(&�0$5.,1*7KH�PRWRU�KRH� LV�PDUNHG�(&� LQ� FRPSOLDQFH�ZLWK� WKH�'LUHFWLYH� RI� WKH� (XURSHDQ� &RPPXQLW\� &RXQFLO��������((&�DQG�IXUWKHU�DPHQGPHQWV��VHH�ILJ�����LWHP�����7KH�VXPPDU\�RI�WKH�(&�PDUNLQJ�UHODWHG�WR�WKH�����DQG�����PRGHOV�DUH�LQGLFDWHG�EHORZ�
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7(&+1,&$/ 63(&,),&$7,216(1*,1(��
- HONDA GX 200, 6.5 HP, 3600 RPM/min

67$57,1*5HZLQG�VWDUW�GHYLFH�&/87&+EHOW�W\SH��ZLWK HQJDJH�GLVHQJDJH�OHYHU�RQ�OHIW�KDQGOH� EDU�75$160,66,21&KDLQ�DQG�VSURFNHW�GULYH�r IRUZDUG�JHDU�RQO\������r IRUZDUG�DQG�UHYHUVH�JHDUV������+$1'/(%$56$GMXVWDEOH�LQ�KHLJKW�DQG�ZLGWK��ZLWK�TXLFN�ORFN�75$16)(57�:+((/6WDQGDUG�HTXLSPHQW�:+((/6��RQ�UHTXHVW�� 7\UHV�ZLWK�WUDFWRU�SURILOH� 6L]H�DYDLODEOH�������� / 4.00-8� LQIODWLQJ�SUHVVXUH������EDU�

527$5<�7,//(5$GMXVWDEOH�URWDU\�WLOOHUV�ZLWK�SURWHFWLYH�JXDUGV��ILJ����LO�OXVWUDWHV� WKH�GLIIHUHQW�ZRUNLQJ�ZLGWKV� WKDW�FDQ�EH�RE�WDLQHG�����r ���FP�ZLWK�HQG�GLVFV�PRXQWHG�127('HWDLOHG�LQVWUXFWLRQV�RQ�ILWWLQJ�DQG�DGMXVWPHQW�RI�WLOOHUV�DUH�JLYHQ�LQ�D�VSHFLILF�SDUDJUDSK�LQ�WKLV�PDQXDO�

0$665HIHU� WR� WKH� LGHQWLILFDWLRQ� SODWH� LQVWDOOHG� RQ� WKH� PD�FKLQH�',0(16,2167KH�RYHUDO�GLPHQVLRQV�RI�WKH�PRWRU�KRH�DUH�VKRZQ�LQ�ILJ���
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75$16)(5�35,17,1*�$1'�6$)(7<
3OHDVH� ILQG� EHORZ� WKH� DGKHVLYH� WUDQVIHU� SULQWLQJ�VKRZQ�RQ� WKH�PDFKLQH��)RU� DFFLGHQW�SUHYHQWLRQ�SXU�SRVHV��LW�PXVW�DOZD\V�EH�FOHDUO\�UHDGDEOH��6KRXOG�WKLV�

WUDQVIHU� SULQWLQJ�EH�GDPDJHG�� LW� LV� FRPSXOVRU\� WR� UH�SODFH�LW�E\�UHTXHVWLQJ�WKH�RULJLQDO�VSDUH�SDUW�IURP�WKH�0DQXIDFWXUHU�
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,167$//$7,21),77,1*�7+(�527$5<�7,//(56+H[DJRQDO� WLOOHU� VKDIW�DOORZD�HDV\�DQG�TXLFN� ILW�RI� UR�WDU\�WLOOHUV�DQG�RWKHU�LPSOHPHQWV�3URFHHG�DV�IROORZD��SOV��VHH�ILJ����D� &DUHIXOO\�FOHDQ�WLOOHUVnKXEV���� DQG�WLOOHUnV�VKDIW������JUHDVH�IRU�HDVLHU�ILWWLQJ�DQG�GLVPRXQWLQJ�E� 3XW� URWDU\�WLOOHUnV�KXE�RQWR� WLOOHUnV�VKDIW�DQG�VHFXUH�WKURXJK�UHOHYDQW�SLQ������5HPHPEHU�WKDW�� 3LQ� ���� FODPS� PXVW� DOZD\V� EH� WXUQHG� RQ� WLOO�HUVnRSSRVLWH�GLUHFWLRQ�RI�URWDWLRQ�� 7LQHV�FXWWLQJ HGJH�PXVW�EH� WXUQHG� WRZDUGV� WKH�IURQW�RI�WKH�PDFKLQH�127$:H�VXJJHVW� WR�KDYH�DOZD\V�WKH�RQ�WKH�WHUPLQDO�GLVNV�RQ� WKH� WLOOHUV� LQ�RUGHU� WR�JLYH� WR� WKH�PDFKLQH�D�EHWWHU�VWDELOLW\�GXULQJ�RSHUDWLRQ�

7,//,1*�:,'7+�$'-8670(177ZR� GLIIHUHQW� ZRUNLQJ� ZLGWKV� FDQ� EH� VHW� ������� FP��ZLWK�WKH�XVH�RI�RQH�SDLU�RI�H[WHQVLRQ�SLHFHV��3URFHHG�DV�IROORZV�WR�PDNH�WKH�DGMXVWPHQW��VHH�ILJ������ :LGWK����FP��EDVLF�VHW�XS�ZLWK�WLOOHU������H[WHQVLRQ�SLHFH�����DQG�HQG�GLVF�����LQVWDOOHG�� :LGWK� ��� FP� UHPRYH� WKH� SLQ� ���� DQG� H[WUDFW� WKH�HQG�GLVF� �����5HPRYH�H[WHQVLRQ�SLHFH� �����H[WUDFW�LQJ�WKH�SLQ������5HSODFH�WKH�HQG�GLVF�����RQ�WKH�H[�WHQVLRQ�SLHFH������ORFNLQJ�LW�LQ�SODFH�ZLWK�WKH�SLQ�����

),77,1*�3527(&7,9(�*8$5'6�6HH�ILJ���
:$51,1*7KH�SURWHFWLYH�JXDUGV�DFW�DV�D�VDIHW\�GHYLFH�DQG�PXVW�EH�ILWWHG�EHIRUH�WKH�PRWRU�KRH�LV�XVHG�

0RXQW�WKH�PRYLQJ�JXDUG�����RQWR�WKH�IL[HG�VHFWLRQ������VHFXULQJ� LW�ZLWK� WKH� WKUHH�VKRUW�EROWV� ����DQG� UHOHYDQW�QXWV�

),77,1*�$1'�$'-867,1*�7+(�+$1'/(�%$53OHDVH�VHH�ILJ���)L[� WKH� KDQGOHEDU� ���� RQWR� VWHHULQJ� FROXPQ� WKUHDWHG�SLQ� ���� WKURXJK�VSHFLDO�SLQ� �����PDNH�VXUH� WKDWD�FRQ�WURO�FDEOHV�DUH�FRUUHFWO\�SRVLWLRQHG�7R�DGMXVW�WKH�KDQGOHEDU�VLGHZD\V�RU�XS�DQG�GRZQ��DFW�DV�IROORZV�� ORRVHQ�SLQ����� SRVLWLRQ�WKH�KDQGOHEDU�DV�GHVLUHG� WLJKWHQ�DJDLQ�SLQ�����EHLQJ�FDUHIXO�WR�NHHS�WKH�KDQ�GOHEDU�LQ�GHVLUHG�SRVLWLRQ�XQWLOO�ORFNHG�
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02725�+2(�&21752/6�6HH�ILJ������ %/$&.�OHYHU�FOXWFK�IRUZDUG�JHDU��� 5('�OHYHU�UHYHUVH�JHDU��RQO\�IRU�PRGHO�������� 7KURWWOH�FRQWURO�OHYHU��� (QJLQH�VWRS�VZLWFK��� +DQGOHEDUV�KHLJKW�DGMXVWPHQW�OHYHU��� 'HSWK�FRQWURO�IL[LQJ�SLQ�

23(5$7,1*�7+(�&21752/67KURWWOH�FRQWURO�OHYHU��$�6HH�ILJ���� /HYHU�����LQ�XS�SRVLWLRQ��HQJLQH�DW�LGOH�� /HYHU�����LQ�GRZQ�SRVLWLRQ��PD[LPXP�HQJLQH�USP�(QJLQH�VWRS�VZLWFK6HH�ILJ���6ZLWFK������SRVLWLRQHG�RQ�WKH�5+�VLGH�KDQGOHEDU��LVSUHVVHG�GRZQ�WR�WXUQ�RII�WKH�HQJLQH��FXWWLQJ�RXW�SRZHU�VXSSO\��7KH�VZLWFK�SRVLWLRQV�DUH�DV�IROORZV�� 6ZLWFK� DW� FHQWUH� SRVLWLRQ� o21�$99p�� HQJLQH� UXQ�QLQJ�� 6ZLWFK�DW�OHIW�RU�ULJKW�SRVLWLRQ�o2))�6723p��HQJLQH�QRW�UXQ�+DQG�WKURWWOH�OHYHU��%��6HH�OD�ILJ������ /HYHU�����LQ�o67$57p�SRVLWLRQ��HQJLQH�VWDUW�� /HYHU�����LQ�o0$;p�SRVLWLRQ��HQJLQH�PD[LPXP�UHY�� /HYHU�����LQ�o0,1p�SRVLWLRQ��HQJLQH�LGOLQJ�� /HYHU�����LQ�o6723p�SRVLWLRQ��HQJLQH�VWRS�7KH�ODEHO��VHH�GHWDLO��ORFDWHG�FORVH�WR�WKH�OHYHU�VKRZV��KRZ�WKH�FRQWURO�OHYHU�ZRUNV�

&OXWFK���)RUZDUG�VSHHG�OHYHU��%/$&.�6HH�ILJ����� /HYHU� ���� SXOOHG� XS�� FOXWFK� �� IRUZDUG� VSHHG� HQ�JDJHG��WKH�PRWRU�KRH�PRYHV�IRUZDUG��� /HYHU� ���� UHOHDVHG��FOXWFK��GLVHQJDJHG� �WKH�PRWRU�KRH�FRPHV�WR�D�VWRS��&OXWFK���5LYHUVH�VSHHG�OHYHU��5('���PRG������RQO\���6HH�ILJ������ /HYHU� ���� SXOOHG� XS�� FOXWFK� �� UHYHUVH� VSHHG� HQ�JDJHG��WKH�PRWRU�KRH�PRYHV�UHYHUVH��� /HYHU� ���� UHOHDVHG�� FOXWFK� �� UHYHUVH� VSHHG� GLVHQ�JDJHG��WKH�PRWRU�KRH�FRPHV�WR�D�VWRS��127(1HYHU�RSHUDWH�VLPXOWDQHRXVO\�WKH�WZR�IRUZDUG�DQG�UH�YHUVH� OHYHU� LQ� RUGHU� DYRLG� GDQJHU� IRU� RSHUDWRU� DQG�GDPDJHV�WR�WKH�PDFKLQH�
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/(*�$'-8670(177R�HQVXUH�SHUIHFW�RSHUDWLRQ�DQG�FRUUHFW�PRYHPHQW�RI�WKH�PDFKLQH�RYHU�GLIIHUHQW�W\SHV�RI�JURXQG��DGMXVW�WKH�SRVLWLRQ�RI�WKH�KRH�OHJ�DV�IROORZV��VHH�ILJ������� $GMXVWPHQW IRU� KDUG� JURXQG� UHPRYH� WKH� SLQ� ����DQG�OLIW�WKH�OHJ�WR�VKLIW�ZHLJKW�IURP�WKH�PRWRU�KRH�� $GMXVWPHQW� IRU� VRIW� JURXQG�� UHPRYH� WKH� SLQ� ����DQG�ORZHU�WKH�OHJ�WR�PRYH�WKH�FHQWHU�RI�JUDYLW\�RYHU�WKH�WLOOHU�URWRUV�� $GMXVWPHQW� IRU� QRQ�UHFWLOLQHDU� KRHLQJ� UHPRYH�SLQ�����DQG�LQVHUW�LW�LQWR�WKH�VORW�����SURYLGHG�RQ�WKH�PDFKLQH�IUDPH�7KLV�DOORZV�DQ�RVFLOODWLRQ�RI�WKH�OHJ�DORQJ�WKH�YHUWL�FDO�D[LV��IDFLOLWDWLQJ�WKH�RSHUDWRU�ZKHQ�KRHLQJ�ORQJ��QRQ�UHFWLOLQHDU�DUHDV�

75$163257�'2//<�:+((/'XULQJ�RSHUDWLRQV�� WKH�GROO\�ZKHHO�PXVW�EH�UDLVHG�DV�LOOXVWUDWHG�RQ�WKH�OHIW�SDUW�RI�ILJ�����7R� WUDQVSRUW� WKH�PRWRU�KRH��SXOO� RXW� WKH� VHFXULQJ�SLQ������ORZHU�WKH�ZKHHO�DQG�UHLQVHUW�WKH�SLQ������XVLQJ�WKH�KRXVLQJ�����SURYLGHG�RQ�WKH�PDFKLQH�IUDPH�7KH� SLQ� ���� PXVW� DOZD\V� EH� ORFNHG� LQWR� WKH� GHVLUHG�SRVLWLRQ�XVLQJ�WKH�VKHDU�SLQ�SURYLGHG�
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23(5$7,1*�7+(�02725�+2(67$57,1*�7+(�(1*,1(127()RU� DQ\� HQJLQH� LQIRUPDWLRQ�� SOHDVH� VHH� (QJLQH� 8VH�DQG�0DLQWHQDQFH�PDQXDO�:$51,1*2LO�EDWK�DLU�ILOWHU��LI�LQVWDOOHG��� 7KH�DLU�ILOWHU�RI�D�QHZ�PDFKLQH� GRHVQnW� FRQWDLQ� RLO� �VHH� ILJ������ 3OHDVH� UHILOO�ZLWK�HQJLQH�RLO�XS�WR�UHFRPPHQGHG�OHYHO�EHIRUH�XVLQJ�\RXU�QHZ�PRWRU�KRH�

3UHOLPLQDU\�RSHUDWLRQD� 'LVHQJDJH�DOO�FRQWURO�OHYHUV�EHIRUH�VWDUWLQJ�WKH�HQ�JLQH��.HHS�\RXU�IHHW�FOHDU�RI�WKH�URWDU\�WLOOHUV�E� 2SHQ�WKH�IXHO�FRFN�3URFHHG�DV�IROORZ��6HH�ILJ����D� � �PRG������NHHS�WKH�FOXWFK�OHYHU���IRUZDUG�VSHHG�3DUW����GLVHQJDJHG�� �PRG������NHHS�WKH�FOXWFK� OHYHU� �� IRUZDUG�VSHHG��3DUW����RU�WKH�UHYHUVH�OHYHU��SDUW����GLVHQJDJHG�x 7KURWWOH�OHYHU��$�E� 7XUQ�WKH�HQJLQH�RII�VZLWFK�����WR�WKH�o21�$99p�SR�VLWLRQ�F� 7XUQ�WKH�WKURWWOH�OHYHU�����D�TXDUWHU�RI�D�WXUQ�G� 7DNH�KROG�RI�WKH�UHZLQG�VWDUWHU�KDQGOH�DQG�JLYH�LW�D�VKDUS� SXOO�� :KHQ� WKH� HQJLQH� KDV� VWDUWHG� OHW� WKH�KDQGOH�ZLQG�EDFN�LQWR�SRVLWLRQ�H� 0RYH� WKH� WKURWWOH� OHYHU� ���� WR� LGOLQJ� VSHHG�DQG� OHW�WKH�HQJLQH�ZDUP�XS�x 7KURWWOH�OHYHU��%�E� 3XOO� WKH� WKURWWOH� OHYHU� ���� DV� IDU� EDFN� DV� SRVVLEOH�LQWR�WKH�o67$57p�SRVLWLRQ��VHH�GHFDO��F� WDNH�KROG�RI�WKH�UHZLQG�VWDUWHU�KDQGOH�DQG�JLYH�LW�D�VKDUS� SXOO�� :KHQ� WKH� HQJLQH� KDV� VWDUWHG� OHW� WKH�KDQGOH�ZLQG�EDFN�LQWR�SRVLWLRQ�G� 0RYH� WKH� WKURWWOH� OHYHU� ���� WR�o0,1p�VSHHG�DQG� OHW�WKH�HQJLQH�ZDUP�XS�127($IWHU� KDYLQJ� VWDUWHG� WKH�HQJLQH�GR�QRW� OHDYH� WKH�PD�FKLQH�IRU�D�ORQJ�WLPH�ZLWK�WKH�FOXWFK��GLVHQJDJHG��WKH�FOXWFK�PD\�EH�GDPDJHG�

72�6723�7+(�(1*,1(�6HH�OD�ILJ����D� 5HOHDVH�WKH�FOXWFK��IRUZDUG�VSHHG�OHYHU��SDUW����RU�WKH�UHYHUVH�OHYHU��SDUW���x 7KURWWOH�OHYHU��$�E� 8VLQJ� WKH� WKURWWOH� OHYHU� ���� EULQJ� WKH� HQJLQH� WR�LGOLQJ�VSHHG�F� 7XUQ�WKH�HQJLQH�VWRS�VZLWFK�����WR�WKH�o2))�6723p�SRVLWLRQ�G� 7XUQ�WKH�SHWURO�WDS�RII�x 7KURWWOH�OHYH��%�E� 0RYH� WKH� WKURWWOH� OHYHU� ���� WR� WKH� o6723p�SRVLWLRQ��VHH�GHFDO��F� 7XUQ�WKH�SHWURO�WDS�RII�
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0$,17(1$1&(7R�HQVXUH�FRQWLQXLQJ�UHOLDELOLW\��XVH�RQO\�RULJLQDO�VSDUH�SDUWV�ZKHQ�VHUYLFLQJ�RU�UHSDLULQJ�WKH�PDFKLQH�(1*,1(� PDNH� VXUH� \RX� GR� FRPSO\� ZLWK WKH� VDIHW\�SUHFDXWLRQV� FRQWDLQHG� LQ� WKH� HQJLQH� 2SHUDWLRQ� DQG�0DLQWHQDQFH�0DQXDO2,/�%$7+�$,5�),/7(5��LI�LQVWDOOHG�(YHU\���ZRUNLQJ�KRXUV&KHFN�ILOWHUnV�RLO� OHYHU�DQG�� LI�QHFHVVDU\��UHILOO�ZLWK�HQ�JLQH�RLO��3OHDVH�FOHDQ�WKH�ILOWHU�DV�GHVFULEHG�LQ�(QJLQH�8VH DQG�0DLQWHQDQFH�PDQXDO�127($LU�ILOWHU�FOHDQLQJ�LQWHUYDOV�GHSHQG�RQ�DPELHQW�RSHUDW�LQJ� FRQGLWLRQV�� PD[LPXP� UHFRPPHQGHG� LQWHUYDO� LV�HYHU\���ZRUNLQJ�KRXUV�5811,1*� ,1� IRU� WKH� ILUVW� �� KRXUV�� GR� QRW� XVH� WKH�PDFKLQH�IRU�KHDY\�GXW\�ZRUN��7KH�IROORZLQJ�DGGLWLRQDO�LQVWUXFWLRQV� PXVW� DOVR� EH� FRPSOLHG� GXULQJ� WKH� UXQ�QLQJ�LQ�SHULRG�75$160,66,21� WKH� WUDQVPLVVLRQ� XQLW� LV� JUHDVH�OXEULFDWHG� IRU� OLIH� DQG� GRHV� QRW� UHTXLUH� DQ\� UHJXODU�PDLQWHQDQFH�� 7KH� RQO\� UHJXODU� PDLQWHQDQFH� RSHUD�WLRQV� UHTXLUHG� DUH� FKHFNLQJ� WKDW� WKH� WHQVLRQ� RI� WKH�IRUZDUG�JHDU�FRQWURO�EHOWV�DQG��IRU�PRGHO�����RQO\��RI�WKH�UHYHUVH�JHDU�FRQWURO�EHOWV�� LV�FRUUHFW��7KH�WHQVLRQ�VKRXOG�DOZD\V�EH�FKHFNHG�HYHU\���KRXUV�RI�RSHUDWLRQ�527$5<�7,//(56(YHU\�����ZRUNLQJ�KRXUV&KHFN� LI� DOO� WLQHVnEROWV� DQG� QXWV� DUH� SURSHUO\� WLJKW�HQHG�
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